Excnuimkanus 1 MMILIMKALIMS HA MMEHHHUTE (l)pa3n IpA IPEBOA: METOAO0JI0IrUs HA

H3CJICABAHETO

Amenua Mapesa

0.YBoa. OcHOBHATa Iie]1 Ha HACTOsIIATa CTYAUS € Jja IPEACTaBU MO-BAKHUTE MOMEHTHU
B 3aMHCBJIa U pealu3alysara Ha KOPIYCHUS IU3aiiH 3a U3C/IeJBaHE Ha JICKCHKaJHATa
eKCIUTMKAIMS U UMILUTMKalUs pu npeBoj. BsB pokyca Ha BHUMaHUETO € pa3padOTBaHETO Ha
METO/I0JIOTHS 32 U3TPak/laHEe Ha JIBYIIOCOYEH KOPIYC OT MPEBOJHU ChOTBETCTBUSI HA UMEHHU
(dbpaszu, excuepnupanu OT OBITAPCKU U AHTJIMHCKU XYJ0KECTBEHU TEKCTOBE, KaTO CTPEMEXKBT
€ CHCIII/I(l)I/I‘-IHI/ITe METOIU Oa 6’BJIaT BIIMCAHU B CbBBPCMCHHUA KOHTCKCT Ha IMPUJIAraHeToO Ha
U3CIeI0BATEICKH OAX0AU B 001aCTTa HAa TPAHCIATOJIOTUSATA.

IIpencraBenata Tyk pa3paboTKa € 4acT OT OT JUCEPTALMOHEH IPOEKT, LEHTPUpaH
BBpXYy poJisAiTa Ha CKCIUNIMKaOWATa W HMIUIMKAOUATA 3a pPasKpUBAHC Ha OTIWMYHUTCIHUTC
XapaKTEepUCTUKM Ha NpPeBOJa KaTo MpoAyKT M mnpouec. Haii-Hanpen ce amckyrupa
Ch3/IaBAaHETO Ha MWIOTEH KOpIyc, KOHTO odepraBa oOLIaTa KapTHHA Ha W3CIEJBAHUTE
apineHus. Ilo-HaTaThbKk B CBOTBETCTBME C H3CIEIOBATEICKUTE 33Jadd ce MpocielsBa
M3rPaX/IaHETO Ha JIBa BUJA BYIIOCOYEH KOPIIYC — OCHOBEH U KOHTPOJIEH, U ce U30posiBaT Mo-
BaXHUTE UM KOJIMYECTBEHH U KaUECTBEHU XapakTepucTUKU. OTaens ce CreluaiHo BHUIMaHUe
U Ha METOJOJIOrHATa Ha CbhbOMpaTescKaTa NEWHOCT, Ha KPUTEPUUTE U IMPOLEAypUTE 32
UACHTUGUIMPAHETO U CUCTEMATU3UPAHETO Ha EMIMPUYHUTE JaHHU. B 3akimodyeHue ce
II0COYBAT HAKOW HOBM PELICHUS U HACOKU MPH MPHJIAraHeTO Ha METOJI0JOIMUECKUTE MOIX0AN

KbM H3CJICABaHaTa Hp06HeMaTI/IKa.

1. Iuaoren kopmyc. [locTposiBaHeTo Ha KoOpIlyca CliefBa IOCIICAOBATEIHOCTTA,
npernopbuana ot baitobpp (1993: 243). IIbpBeHCTBAIIA € pOJIsATA HA TEOPETHYHHUS aAHAJIM3,
KOWTO 3ajaje MapaMeTpUTe Ha HAYYHUS JUCKYPC H ONpPEICId CKCIUIMKAIMATa |
UMIUIMKALMATA KaTo OCHOBEH IMpeaMeT Ha u3cienBaHero. Haii-Hampen Oemie w3rpajieH
MUJIOTEH KOPIYC, Ype3 KOWTO ce M3BBPIIU MbpBaTa CUCTEMaTH3allusl Ha JEKCUKaTHaTa 0a3a
nanau. [IspBOHAYAIHO aHATU3BT C€ ChCPEAOTOUN BBPXY ONMHMCAHUETO W KiIacu]UKaiusITa Ha
MIPEBOJIHUTE CHOTBETCTBHSI HA UMEHHM W TJIAaroiHu ¢pasu, U3BJICYEHH OT TPU CHBPEMEHHH
OBJATapcKu pa3Kaza W TEXHUTE MPEBOJM HA AaHIJIMICKU €3WK. 3a Ja ObJe MOIXOABT
MakcUManHO JudepeHirpan, 0sxa pa3riefaHd aBTOPU M TMPEBOJAYHM C Pa3UYeH CTUI B

MNPOU3BCACHUA C PA3HOPOAHA IMO/PKAHPOBA W TEMAaTUYHA HACOYCHOCT: ,,MC)KI[y meCT U



ceneM” (ceMeliHO-OuTOBa pama) oT boromun PaitHoB, mpeBomaun Teomopa Aranacosa u H.
Kenszkosa; ,,JlepBumoBo ceme” (UCTOPUKO-perMOHaNHa Jjpama) ot Huxonaih XalToB,
npeBojauy Maitkbn Xonman U ,,Meko ka3aHo” (mpHKa3ka 3a Jella U Bb3pacTHU) oT Banepu

IIerpos, npeBonauu I'purop IlaBinos u Becenun M3mupnues.

Onie mbpBHUTE CTHIKU MPU H3TPAXKIAHETO HA KOpIyca pasKpuxa, 4e¢ eKCIUKAIMOHHO-
UMIUTUKAIMOHHUATE TIPeoOpa3yBaHusl ca SIBJICHUS C TOJiIMa eMIUpHUYHA TUIBTHOCT. OT TpHTE
OPHMTHHAIHE TEKCTOBE C JBIKHHA OT 00mo oxono 70 crpaHmmu’ Gsxa excueprnupann 826
npuMepa Ha ekcriukamus U 103 npumepa Ha UMILUTHKAIUS HA JICKCUKATHA 3HAYCHHS Ha
MMEHHH U TJIaroJiHu ppasu, wim oomio 929 jgexcukajanu Tpanchopmanuu (Bx. ['paduka 1).
BucokodecTOTHHAT  XapakTep Ha  CKCIUIMKANWATa W UMIUIHKANusITa  00yCIOBU
HE0OXOIMMOCTTA J]a CE€ HM3CIIeBa M0-33AbJI00UYEHO CHOTHOIIEHUETO MEXIY CTpaTeTHUTE Ha
JIEKOMITpecusi — ToymBepOanHo pasrpbiiane B e3uka-nien (EL]) Ha oTmenmHn 3HaueHHWs Ha
najeHa nyma B esuka-u3touHuk (EW), u xommpecuss — moHoBepOanHo mipenaBane B Ell Ha
3HAYEHUATA HA HAKOJKO AymMH B EV, kaTo ce mocoun mpu Kou ciaydar 00eMbT Ha MPEBOTHUS
TEKCT ce€ yBeJIN4aBa Hal-3HAYUTEITHO.

Oxka3za ce, ye MpUMEpUTE ca TBBPAE PA3HOPOAHH KAKTO MO CBOHUTE (HOpMaiIHO-
CTPYKTYPHH XapaKTEPUCTHUKH, TaKa W 10 OTHOIIIEHHE Ha (PaKTOpUTE, KOUTO 00YyCIaBAT u30opa
Ha €/IMH WU APYT NpeBOJeH eKBUBaNEHT. [lopaau TACHOTO MperuiuTaHe Ha JEKCUKAaTHUTE U
rpaMaTUYHHUTE 3HAUYEHUS Os1Xa pEeruCTpUpaHH roJisiM Opoil rpaHUYHU Cllydyau, KOUTO HEBUHATH
ce MojiaBaxa Ha ,,4UCTO”’ JIeKCUKalHa uHTepnperanus. Kaprunara ce ycrnoxHsBa 1 oT ¢dakra,
4ye Hapea ¢ pedepeHLUaTHOTO 3HAueHUe, OMUTHUST IMPEeBOJady Ce CTPeMH Ja Mpenane u
peauiia MparMaTUYHU HIOAHCH, U3XOXKIAlKM OT TO-00L[M COLMOJMHIBUCTUYHU U
JTUTEpaTypoBEACKH choOpaxeHus. ETo 3amo yecto € TpyJHO €IHO3HAYHO /1a C€ YCTaHOBH
KO OT TE€3U KPHUTEPHH € W3UTpaj pelllaBaiia polii 3a JA00aBSIHETO WM HM3IYCKAaHETO Ha
JajieHa aAymMa Wid cioBochueranue. llpemioxkenara mo-mony kiacuuKalus MpeacTaBisBa
OTIHT Jia C€ MPOKapaT U3BECTHU I'PAHUIU MEXY U3CIICBAHUTE SIBJICHUS — HAal-HAMIPE] MEXKIY
MPOLIECUTE HA EKCIUIMKALMS M WUMIUIMKAIUS, a CIeJ TOBa MEXKIYy TEXHUTE MPOSBICHUS B

PAMKHUTC Ha UMCHHUTC U T'JIArOJIHUTEC (I)pasn.

! Tlopaam crietmpuuHUTE 0COOEHOCTH Ha TIPEBOJIA HA TTOE3HsI, KOPIYCHT HE BKJIIOYBA aHATU3 HAa IPUMEPH
OT CTUXOTBOpEHUsTA B ,,MeKo ka3ano” ot B. Ilerpos.



1.1. Excnimkanus Ha JIEKCUKAJHA 3HAYEeHUSs

Karo emnHa oT ocHOBHHMTE (GOpPMH Ha OpraHu3alMs Ha TEKCTa, EKCIUITMKAIMITa €
CpaBHUTEIHO J0Ope MpOoy4YeHa B TEOpHUATA HA MPEBOJA (3a CHUCTEMATH3alUs Ha Pa3IMyHHUTE
nogxomu BX. Hamp. Kmaymm 2008, Mapesa 2009). Merogonorusita Ha HACTOSIIETO
u3cieaBaHe ce 0a3upa OCHOBHO Ha TEOPETUYHU IMOCTAHOBKHM, 3aJIETHAJIM B CEMHOTHYHUTE
mojzenu Ha AnekcueBa (2010) m Kmayau (2012), kouto pasriexiaT eKCIUIMKAIUATa KaTo
[posiBa Ha MEXKIye3UKOBa AaCHMETpHsl Ha JIMHIBUCTHYHUTE 3Hauu. M3BecTHO €, 4e B
pa3IMYHUTE €3WIM CEMAaHTHYHUTE KOMIIOHEHTH HMAaT pa3jMyHa CTeleH Ha (opmaiHa
M3PA3EHOCT. BEposTHO NMpH aHAIWTHYHOTO pasrjaraHe Ha 3HAYEHUETO Ce NPEMHUHAaBa KbM
MEXye3uKoBa TpaHchopMalusi B €IUH TO-PAaHEH eTal, MpU KOUTO JUPUPEHIIMATIHUTE
MpU3HALK B paMKWTE Ha eaHa Jekcema B EW ce m3ommpar B otaennu nymu B ELL. 1o To3n
Ha4yMH MepuppacTUYHOTO pasrpbllaHe HA CEMEMHTE IIPHU MPEBOJI MOXKE J1a C€ UHTEPIpPETUpa
KaTo BUJ JIEKCUKAJIIEH AHAJIWTH3BM, T.€. 3HAUYEHUWETO Ha enHa jekcema B EM ce m3passBa
noyuBepoanuo B EL (lanueB 1992). Ilone3Ho 3a KOHKPETHUS aHAJIM3 € MPEIOKEHOTO OT
CrapukoBa (1974) pasrpaHuueHre MEXIy KOMIUICKTHH W HEKOMIUIEKTHU H3pPEUYCHHS, KaTo
MpEeAMET Ha HACTOSIIETO M3CJIEIBAHE Ca CAMO CEMAHTUYHO CIIO)KHUTE, HO TpaMaTUYECKU
II'bJIHU CTPYKTYPH, T.€. HESJIMIITUYHUTE KOMIUIEKTHU u3peueHus B EWl u TeXHuAT aHanuTH4eH

npesoa B ELI.

1.1.2. Ekcrnutukanus Ha uMeHHHU gpa3u
Peructpupanu ca 384 nmpumepa uiam 46,48% oT BCHYKH CiIydau Ha JACKOMITPECHS
(Bxk. I'paduka 1), kaTo eAMHCTBEHO TYK ce HAOIIOJaBaT CHUIECTBEHHU Pa3InyMsl B CTPATETUUTE
Ha oTaenHUTe npeBogayn — 195 mbpTH mpeBomaunte Ha ,,Mexay mect u ceaem’” (BP/ TA,
HX) ca no6aBunu nexcemu B ELl, 3a na U3sICHAT 3HAYEHHETO B M3XOJHUS TEKCT, JIOKAaTO B
JAPYTUTE JBa MpeBojia npuMepute ca camo cborsetHo 118 (BII/ I'TI, BU) u 71 (HX/ MX).
Tpit karo moarpymara € TBBpIE MHOrOOpoOWHA W pa3HOpOJHa, 0e3 MPEeTeHLHH 3a
M3UEepraTeTHOCT e U30POUM CaMO HSKOM OT Hali-4eCcTO CPELIaHUTE U XapaKTEePHU MPUMEPH.
CnenHuTe TpPEeBOTHM EKBUBAJICHTH JOKa3BaT, ue TJaBHUAT MpoOJIeM ce CBhCTOM B
HE0OX0IMMOCTTA HSIKOM CEMAaHTUYHH HIOAHCH 3aIBIKUTENHO Ja Obaat HazoBaHu B Ell, kaTto
M0 TO3HW HAYMH ce WIOCTpHpa TBbpAeHueTo Ha Haiina (1969), e ,,He ce mpeBexaaT OTAeIHU
JyMH, a ChbBKYITHOCTTH OT CEMaHTHYHH KOMIIOHEHTH . Hamp. Oyno — bridal veil, 6ykax —
beech woods (HX/ MX); ¢ypascka — peaked cap (bP/ TA, HX) u mu. np. [IpeBoabT Moxe

Jla eKCIUIMIIMpa BUAOBOTO TOHSITHE Ype3 POJIOBOTO: obousHue — Keen sense of smell (BIT/



I'TI, BU) unu 1a KOHKpETH3upa 4pe3 pa3indHd HOMUHAIHU (pa3yd CEMaHTHUKATa Ha JaJeHO
chiiecTBUTENHO: koona — file/column of cars, line of traffic (bP/ TA, HX).

Koraro na Owirapcku e3uk (BE) e namuie ,JiekcHKaaHa eIMNTHYHOCT Ha 0Oa3aTa Ha
Metonumusi” (MonxoBa 1966), Ha anrnuiicku e3uk (AE) moutw BuHAaruM ce eKCILIHIMpA
I'BJIHOTO pedepeHINaTIHO 3HaUeHHe Ha aymata. [IpuMepurte BKIIOYBAT CYOCTAHTHBHPAHH
npuaararejanu. ecopcku — forest warden (HX/ MX), cmapama/ cmapuss — old woman/
man (bP/ TA, HJ)KX). 3acBumerencTBaHu ca MHOKECTBO HMEHHU (Gpa3u, NPU KOHWTO €
M3BBpIICHA METOHMMHUYHA 3aMsHA Ha ChIbPKaHHETO CbC chiaa: kowsx — flask of cognac
(BIT/ TTI, BU), capoena — box of sardines (BP/ TA, HX). Murepec mpesacrasisiBa u
eKCIUTMKAIUATa IPU MIPEBOJIa Ha TPEUI0KHHI U3Pa3H C JIOKaTUBHA CEMAaHTHKA MJIM KOMIIOHEHT
3a POJHMHCKA Bpb3Ka: y eac— In your house (BII/ I'Tl, BH1), y Kioo — in Claude’s room
(BP/ TA, HX), Ceemavosu — Svetlyo’s family (BII/ T'TI, BI1). OTHOCHTETHO TOJISM € JeTbT
Ha JMo0aBsiHE Ha HECHpErHaTd IJaroiHu Gopmu npu mnpeBanaBeto Ha AE Ha mpeanoxHu
uMeHHH (pasu: Hamp. ¢ rana Ha ycma — Putting his paw on his mouth, na wusma —
hanging around his neck, ¢ uepnu ouuna — wearing dark glasses (BI1/ I'TI, BU).

@akThT, Ye MpoLEChT Ha J00aBSIHE € B OCHOBATa HA JICKCHKAIHHUS aHAJUTH3BM Hail-
yOenuTenHo ce mposiBaBa, korato B EMl HambJHO OTCHCTBAT HAa E€KCIIOHEHTHTE HA NAJCHO
3HaueHue, a B EIl e HanoxuTenHo Aa ce eKcrumiupa curyanusTa. Tyk BBOPOCHT onupa A0
poyiAiTa Ha KOHTEKCTa, MHTEPHpPETUpaH Karo ,,0THOLIEHHE MEXAY TrpaMaTUYHUTE U
JIEKCUKATHU €IWHUIM W u3BbHe3ukoBara cutyanus’ (Kardopa 1965). YrounsBanus B ELL
[P TIPEBOJAa HAa COOCTBeHH MMeHa oT tuma: Mowonpu — Monoprix shops, Bapbec —
boulevard Barbes (bP/ TA, HX) ca o4eBHIHO CBBp3aHU C IMPEJaBaHETO HA MPArMaTHYHOTO
3HaueHue. Pasnuuusta BbB oHOBaTa KyNTypa Ha OBIrapCKUsl M aHTJIMHCKUS YUTATE] YECTO
HajaraT oOoraTsBaHE HAa KOHTEKCTa. 3a KPAaTKOCT TYK Ill€ IMpHUBEAa camMoO €IUH, HO TBBPJE
KpacHOpEYHB MpUMEp OT paskasza ,,MeKo Ka3aHO”, B KOWTO TJIaBHUSAT I'epoil € MOoJKaHEeH Ja
pelUTHpa MOMYASIPHO CTUXOTBOPEHHE, YTBHPAMIIO CE KaTO YacT OT UACHTHYHOCTTA Ha BCEKU
HOCHTEJ Ha M3XOJAHATa Kyiarypa: Kaowcu ceea ,,A3 com 6waeapue” — Now say the poem “A
little Bulgarian boy am | . JloGaBsiHeTo Ha Tp¥ JyMH B IIPEBOJa HECBMHEHO € MOTHBUPAHO OT
HEOOXOMMOCTTa KOMOWHHpPAHO Ja C€ U3ACHIT pa3IUYHU JIEKCHKAIHU 3HAYCHUS:
pedepentmanau (kateropusita ,,pox” — boy), pebepennmanHo-parMaTiYHu (KaTeropusTa
,ymamurennoct” — little) u mparmaruunum (poem), 3a ma craHe TEKCTHT IO-IOCTHIIEH 3a

YUTATCIUTC OT IPUEMHATA KYJITypa.



Koraro ce wu3cnmenBar TpPYAHOCTHTE TIpU MpeNaBaHETO Ha pedepeHIuaTHUTE U
parMaTUYHUTE 3HAYECHUS, HECBMHEHO OCOOCH WHTEpeC IMpeJCTaBlsiBa MPEBOABT Ha
peaJiMuTe — HE CaMo 3alIOTO TE€ CHajJaT KbM Trpylnara Ha T.Hap. ,,0€3eKBUBAJICHTHA”
KyJITypHO-crienn(u9yHaTa JIEKCMKa, HO M 3all0TO T€ MMAaT SPKO M3pa3eHaTa EKCIpEeCHBHA
(GYHKIHS, KOATO M3TpaK[a XyHIO)KECTBEHATa ThKBH Ha JIMTEPATypHUTE NpousBeAcHus. [lpu
Taka ChCTaBEHHs KOPITyC Haiuie ca 18 mpuMepa 3a eKCIUIMKAIUs Ha Peaud M OYEBUIHO
poJjisiTa UM 3a HapacTBaHeTo Ha Tekcra B Ell e 3HaumTenHa: xwvpoorcarus e npenanes c old
brigand, dayau — ¢ big drums, yugme mnonydaBa oOsicHUTEIHOTO choTBeTCTBHE double-
barrelled shot gun, a pakuoscus ce nepudpasupa c 1sno uspeuerre he had been drinking a
lot, kato BBIOpPEKH TOBa TYK E€CTECTBOTO HAa IHMTHUETO € CMHUCIIOBO CIHITHpPAHO, Oe3
ChIIeCTBEHA 3ary0a mopaay HETOBOTO YTOUHSBAHE B TIO-PAHEH €Tall Ha TIOBECTBOBAHUETO.

TpssoBa nma ce oTOenexu, 4Ye peAKHTE JAYMH TOHSIKOTa IOJydaBaT ,,pa3r'bpHATO
TBIKYBaHE W B OpUTHHAJIHATA OBJITapoe3nyHa xyjaokecTBeHa nuteparypa (bosmxues 1986).
Ho Te ca 3HAaYWTeNHO MO-TIOHSATHHU 3a OBJITAPCKHSI YHTATEN TOpaad MO3HABAHETO Ha
KyJITYpHOUCTOPHYECKATA TPAAHUIIUS U €XKEITHEBHU OWT. 3a /1a ce yIeCHU BB3MPHUEMAHETO Ha
peaiuTe OT Yy)KJI0€3WKOBaTa MyOJIMKa, Ha MpeBojaya ce Hajara CUCTEMHO Jia IpuOsraa 110
somucarenmnn — exkBuBaieHTH ~— (Haiima 1969), ,,00scHuUTEneH/ omucaTeleH mpeBoa”
(bapxymapo 1975), unmu ,kxonrtekcryaneH mpeBon’ (dmopur 1986). Kazanoto moTyk
MOTBBPKAaBa Te3ara Ha Amnzapeit Jlanue (1992), uye aHaTUTUYHOTO pa3rbBaHEe Ha
JIEKCUKAJTHOTO 3HAUYE€HHE MOJKE Ja C€ pasriiek]a B MO-IIUPOK COIMO- U MCUXOJIMHIBUCTUYCH
IUIaH KaTO TAaKTHKa Ha OINPOCTSABAaHE, Thil KaTO Ce XapaKTepusHpa C MO-ToJiIMa CEMaHTUYHA
,»[IPO3PAYHOCT” U ,,MKOHUYHOCT . Pa30upa ce, TO3M THUIl MPEBOJT UMa M CBOMTE HEIOCTATBIU —
Ha MecTa TOW € TPOMaB M HEMKOHOMHUYEH KaTO YeCTO KOJOPHUTHT HAa OpUTHMHAja U30JeIHsBa,
KOETO € BUJTHO U OT MIPUBEACHUTE TIO-TOPE MPUMEPH.

Jlpyru moarpynu Ha psakKaTa JIGKCHMKa HE ca MPEACTaBeHU B MUIOTHUS KOPIYC C
W3KJIIOUEHUE HA €NH 0KA3UOHAIU3BM — /[ocvHysane, KOWTO BoAM A0 mapadpaszaTta See you
in your next dream (BII/ I'Tl, BU). Peructpupan € u eaMH Ciay4ail Ha EKCIUTMKAIMsS Ha
ceMaHTHKaTa Ha cobcTBeHOTO UMe Ceemibo — Svetlyo, for sunshine (BIT/ I'TI, BA).

VYcranoBenu ca o6uio 139 npumepa Ha empaTnyno n1o6aBsine Ha yekcemu B EIl, ot
KouTo 95 B pamKkuTe Ha MMeHHaTa ¢pa3a, KaTo JOTUYHO MMOBEYE OT MoJOBHHATA (55) ce cpe-
mar B TIpUKa3kata 3a jaema ,,Meko ka3zaHo” ot B. IlerpoB. OtmaBHa € ycTaHOBEHO, e
emdazata MOXe Jla Ce MPOsiBSIBA HAa BCHUYKU JIMHTBUCTHMYHU pPABHUINA, HO 3a LIEJIUTE Ha

HaCTOAIIOTO MPOYUYBAHC BHB q)oxyca TYK MomnaaaTr caMO JICKCUKAJIIHUTC U3pa3HUu CPCACTBA, T.



e. ,,anucro emoTuBHaTa eMdaza” (Kyspk u ap. 1985). AHanu3bsT TpeTupa 100aBSHETO Ha
MHTCH3U(PHUKATOPHU — ,,JIEKCEMH, YNETO EKCIIPECUBHO 3HAYCHUE € PUKCHPAHO B TPAMATUKUTE U
peununure” (lanmepun 1971). Hsama na ce KOMEHTHUpAT JEKCHUKO-TPAaMAaTU4YHU SIBJICHHUS,
KOUTO ChIIO OWXa MOIJIM Jla YBEJIMYaT NPEeBOIHUS 00eM KaTo Hampumep eMdaTHIHUs
MHBEPCUPAH CJIOBOpEN, Thil KaTo ce cMATa, Y€ PEMaTMYHOTO IOJYEpPTaBaHE € I0-CKOpO
rpaMaTHyeH, a He JEKCHKAJeH WHAWKATOP B MMILTMIIMTHO-CKCIUIMIIUTHATA OpPTraHU3alys Ha
tekcta (CrapukoBa 1974, Anexcuera 2010).

[Ipu mpoyuBaHeTo Ha JieKCMKaiaHaTa emMda3a Ha NpPeJeH IUIaH U3I'bKBAT €KCIPecCHBHATA
(GyHKIMS Ha €3uKa, ChbOOpaKeHHs] OT CTUJIMCTHYEH NOPSAbK M H300I10 NpeJaBaHETO Ha
MparMaTUYHOTO 3HAUYEHHE Ha €3MKOBUS 3HAK, T. €. IPEBOJIAYBT CE€ CTPEMH Jia IOCTUTHE KAKTO
CTpYKTypHa, Taka ¥ IparMaTH4YHa aJeKBaTHOCT. J[00aBAT ce mpeau BCHYKO JyMH BBB
byHkIMaTa Ha aTpudyTH WK ansepouanu: B 10% ot ciydaute ToBa e right, peructupanu ca
4 mpumepa Ha no6aBsHe Ha complete/ly u real/ly, kakto v equHWYHM ynoTpeOU Ha T. Hap.
mamruudukaropu” (Kyspk u ap. 1985) terribly, utterly, simply, dearly. Uurepecuo ¢ na ce
0TOEJIekH CPAaBHUTEITHO MAJIKHAT JsUT Ha 100aBsHe Ha indeed — camo 2 ciyuast. EnqHokpatHO
Ce cpella akIeHTUpaHe Ha 3HAYeHHEeTO 4pe3 TUNUYHOTO 3a AE cuHOHUMHO nyOnupane:
kpomku — meek and mild, Ho To3u THI TpaHchoOpMAaIHs € MO-pa3IpoCTPaHeHa Py MPEBOIa
Ha TJIaroJHu Gpasu.

B npyra moarpyma ce 060co0siBaT CHIECTBUTEIHM MMEHAa C €MOIIMOHAJIHAa OKpacka,
u3paszeHa Ha BE upe3 ymaauresHu U yBequuuTeaHn cypukcu. Borrpeku de Te3u sBiIeHUA
MpUHAIeKAaT KbM MEXKJIUHHOTO PaBHUIIE HA CIOBOOOpa3yBaHETO, Hajlara ce HaKpaTKo Ja
ObJaT pasrieaHu TYK, Thil KaTo Te 0e3 U3KII0YEHHE BOJAT 10 aHAIUTUYHO IIPErpynupaHe Ha
CEMaHTHUYHUTE KOMIIOHEHTH Ha JiekcukanHo paBHuiie B EILl. Jlokaro yBennyuTenHusT
cybukc -uwe e npencraseH camo ¢ 1 npumep (arcenuwye — old hag, HX/ MX), to npumepure
3a eKCIUTMIMPaHe Ha yManuTelnHu cydukcu ¢ Hikonko nymu Ha AE ca 31 (ouakBano 21 ot
TAX Ca U3BJIEYCHH OT MpHUKa3KaTa ,,Meko kazaHo”). Excuepnupanute naHHU MOTBBPKIABAT
u3Boja Ha bocunkoB u ['ppHuapoB (1986), ue nekcukanmuzanuara € Hal-TIPOAYKTUBHUSAT
HauuH 3a npeBexaaHe Ha ymanutenaHoctTa oT BE Ha AE. B 91% ot npumepute B NUIOTHUS
KopIyc uiesTa 3a ymanutenHocT Ha AE e mocturnara upes po0aBsHe Ha MpHUIIAraTeIHOTO
little, a B octananute 9% nonagar ynorpebure Ha tiny u cuHoHMMHOTO ayOnupane tiny little.
YManuTenHo-1ackaTeIHOTO coOCTBeHO ume Cgemienye TOCIEA0BATENHO € MPelaieHo upe3
Svetlyo dear (BII/ I'TI, BU). T'onsMo € M3KYIIEHUETO Ja IIUTUPAM U €IUH MPUMEP, TBBPIC

MOKa3aTCJICH 3a JKCJIAaHHUCTO Ha IMpeBOJada Ja H3pasu CKCINIMOUTHO BCHUYKHU 3araTHaTu



JIEKCUKAJIHU HIOAHCH: JlyMaTa mupKanye € NpelajeHa ¢ YeTUpPU cMHUCIoBH aymu Ha AE —
weeny little round thing (HX/ MX).

Hakpas cnena na ce crioMeHe, 4e B Ipolieca Ha eKCILTMIUpPaHe ce HaOI0AaBa U YUCTO
€MOTHBHO, YECTO ITH KOMIICHCATOPHO, BMBKBaHE Ha JIEKCEMH W (pa3u ¢ OTCIabeHO
pedepennmanno 3uauenue — marp. damn (bP/ TA, HXK); good gracious, on earth (BIT/ I'T],
BW) u ap. Te3u npumepu obaue HU OTBEXAAT KbM 00JacTTa Ha (Pa3eoJOTU3MUTE U OCTAaBAT

M3BBH 00cera Ha TOBa MPOYyYBaHE.

1.1.2. Excnuiukanus Ha rjaarojiau gppazu

Excuepnupanu ca rosnsim Opoit napadpasy Ha CEMaHTUUHUTE KOMIIOHEHTH Ha OTAEITHU
TJIaroJId, KOMTO Cliefl 100aBsHETO Ha AyMH (opMHpaT HsIOCTHH pocTu uspeucHus B E1] (86
npuMepa) WK Mo-KpaTKu Nepru(pacTUIHN KOHCTPYKIMH B PaMKUTE Ha eaHO u3peucHue (356
npumepa) — o0io 442 excrutikanuu. [lorstuero ,,napadpasa” TyK ce ThIKYBa B Hail-IIHPOK
CMHCBHJI, KaTO Ce€ U3XO0XJa OT JB€ OCHOBHM IOJIOKEHHUS: M'bPBO, HAMA IMPHUHLHUIIHA pa3iiMKa
MEXy BBTPEIIHOC3UKOBHUTE W MEXIye3ukoBute TpaHchopmarmu (Haitma 1969) u BTOpO,
MOHSATHETO ,,TpaHchHopMaIvs’’, MOKE Jla C€ OTPEEIH Ype3 TOHITHETO ,,CHHOHUMUS TOTaBa,
KOraTo ce 3ara3Ba CMUCHIBT (MHBApUAaHTHOTO 3HaueHue). J[Ba n3pasza ca CHHOHUMHH, KOraTo
BCEKH €IIMH OT TAX € MOJy4eH OT ApPYrus B pe3yiaTaT OT MPUJIaraHeTo Ha OINpeAesieHU
Tpanchopmanmonnu mnpasuia (JlrogckanoB 1980), T.e. eqHW e€JIEMEHTH Ha CHCTEMara ce
m3noi3Bar 3a obscHenue Ha napyru (bosmkueB 1986). CnemoBartenno mnapadpasara e
CpeacTBO 3a mpedopmynupaHe Ha cboOmienuero, kato EL[ urpae ponsita Ha MeTae3uk 1Mo
ornomenne Ha EU ([anues 2001). [Topaau jumica Ha MSCTO III€ MATHPAM CaMo JIBa IpUMepa,
KOUTO JIOCTa YOEIWTENIHO pa3KpuBaT CHHOHUMHOTO pa3rpblllaHe Ha 3HAYEHUSTa OT
OpUTHHAIIHUS TEKCT 4Ype3 J00aBSHETO Ha JIEKCEMH, BKJIIOYMTETHO W Ha MPEIUKATUBHU
CTPYKTYpH B IIPEBOIHUS TEKCT:

e.g. He numaxa demo ce dcenexa —  they weren't worried what the young’uns who were
getting married thought (HX/ MX)

e.g. uzoebna eono paspeosisane —  Siezed the opportunity when the traffic was thinning
(BP/ TA, HX)

Yecto yapmikaBaHeTo Ha Tekcta B Ell mpu mpeBoaa Ha riaroiHu gpasu € CBbp3aHo ¢
BAJICHTHOCTTAa Ha Tuyaroja. KakTo € M3BECTHO, 4pe3 KaTeropusita ,,lPexogHOCT” ce
peanu3upaTr CJIOKHUTE B3aUMOBPB3KM MEXKAY JIEKCUKATHOTO M CHUHTAaKTUYHOTO PAaBHUILE.
Cropen A. Myxun (1986) mpexomHocTTa Ha JIEKCHMKAIHO paBHUINE C€ W3pa3siBa B

CIIOCOOHOCTTAa Ha IJlarojiHaTa JeKcema JAa yhnpaBiisgiBa JICKCCMU-AOIIBJIHCHUSA, a Ha



CUHTAKTUYHO — JIa pealiu3upa OTHOIICHHs Ha cyOoopauHanus. CreBaiiku Ta3u MOCTaHOBKA, B
KopIryca ca BKItodeHH 49 mpumepa oT Tumna: noxaza ce — she showed her face (HX/ MX),
kapawe ce — he quarrelled with passengers, koecamo ce npubupawe — when he entered his
room (bP/ TA, HX) u np. Jlanaurte noasbpxaaBar nocranokara Ha E. Crapukosa (1974) 3a
OpraHm3upaniaTa pojis Ha JIEKCUKATa MPH IMOCTPOSBAHETO HA CHHTAKTHYHUTE KOHCTPYKITHH.

KakTo e u3BecTHO, MpoOJIeMUTE HA JIGKCHKAJIHATA CHHOHUMHSI TSICHO CE€ IMPETUTUTAT C
npobnemute Ha cuHTakTHYHATa cuHoHMMHES. Kam u Ilocran (1964) manmpumep pasriexaar
napadpa3ara Karo ,CHOCOOHOCT Ja C€ YCTaHOBSBAT BPB3KU MEXKIAY H3PEUEHUS ChC
CBHBBPIICHO PA3JIMYHU MOBBPXHUHHU CTPYKTYpH . ETO 3amo mpu To3u THI TpaHCHOpMAITUU
Ce TpOsBsIBAa TBOPYCCKUAT XapakTep Ha JSHHOCTTAa Ha NpPeBOjJada, IMO-TOYHO HEroBara
cB00OJIa J1a U3BBPIIBA ,HeperiameHTupan u3zoop” (Jlroackanos 1980) Mex a1y MHOXKECTBOTO
aNTepHATHBHY BapHAHTH.

OueBugHO ,,HaOKOBaHeTO Ha M3Kaza mpu mpeBoa” (landeB 1986) ce mpmku Ha Hail-
BEUC Ha HM3IMOJ3BAHETO HA PA3NIMYHH MEePUPPACTUYHH TIATOJIHH KOHCTpYKimuH. IIupokoTo
ThIKyBaHEe Ha Tmapadpasata OTKpHBa BB3MOXKHOCTTAa B KOpITyca Ja BIISI3aT TPEBOIHH
ChOTBETCTBHUS, U3pa3eHH 4pe3 (pa30BH IIIAr0JIM U aHAIMTHYHH KOHCTPYKIIMH OT THMa Jive a
smile. Bposr Ha ¢pazoBuTe riaaroam ¢ BHymmTeneH — 187 npumepa®. bes na HaBmH3ame B
MOJIEMHKATa OKOJIO TEXHUS CTaTyC, TYK T€ C€ TPETUpaT KaTo e/(Ha JIEKCeMa, ChCTaBEHa OT JIBE
JyMH, MEXKJIy KOUTO MOTaT J1a c€ BMBKBAT Apyru aymu (Bxk. bommumxsp 1968, bapxynapos
1975). Eto 3amo korato Ha BE 3HadeHumero e mpemameHo upe3 mpedukcarus, (pa3zoBute
rinaronu Ha AE ce sBSBAaT eKCHOHEHTH Ha JIEKCHKAJIIEH aHaJUTH3bM, OLIe IOBeue 4e B
OOJIIMHCTBOTO OT CiIydauTe MPEeBOJaubT € uMan cBobojara na uzbepe MexIy (ppa3oBus
[JIaroJ1 ¥ €HOCJIOBHHS My CHHOHHUM, KaTo ¢ OT/Aall MpearnovYnTanne Ha mbpeus (Hamp. to call
on BmecTo t0 Visit). CIUCBKBT € TBBPAE ABJIBI, 3aTOBA KaTO HIIOCTPALUsA TYK IIe MpHUBEIa
caMo HSIKOJIKO IIPEBOJHHU €KBHBallecHTa Ha riarosa ceems — flash up, flash on, be on, be lit

up u go on (BP/ TA, HX).

2 Kakro nocousa JT10/ICKaHOB (1980:197), 0OMKHOBEHO HE CE OTYNTA OTPOMHUAT Opoif mapadpasu, KOUTO
MOrar Jia ce MojydyaT OT €HO W3peUcHHUe (HAMpUMEp 3a PYCKH €3UK CE [IUTHPAT Bh3MOXKHU TpaHC(HOpMAIMU OT
MopsiibKa Ha eIUH MWIHOH). HyXaure Ha MaIIMHHMUS T[PeBOJ o0ade H3MPABAT JHHTBUCTHTE TPE]
HEOOXOIMMOCTTa Ja ce pa3paboTh ,,MHOKECTBCH CHHTE3”’, IOpaXkKIall BCHYKH HOPMATHBHO JOIMYCTHMH
CHHOHUMHH KOHCTPYKIIMH 32 JIa/ICH e3UK.

3 Vmorpebure Ha (pasoure riaronu B kopmyca e cepera ¢ Oxford Dictionary of Current ldiomatic
English, Cowie, A. P. and R. Mackin, vol.1, 1984 u English Phrasal Verbs, vol.1, 2, D. Spasov, 1977



Hsxon aBtropum (Bk. Kybpk u ap. 1972) ompenmenar xkoMOMHAIMUTE OT TIAroyl |
MpUJIaraTesHo Kato OMU3KU 1Mo (OPMATHOCTPYKTYPHUTE CH XapaKTEPUCTUKU JI0 (pazoBHUTE
IJIaroJid. YCTaHOBEHH ca 32 ynmoTpeOu Ha MPEeBOIHU ChOTBETCTBHUS OT THINA Ha: cpsAza — CUt
short, 6ymna — pushed open, npobu — broke open (BII/ I'Tl, BU); nomvmns — grew dark
(BP/ TA, HX) u np. IIunoTHUST KOpmyc BKIOYBA W 35 pasrbpHATH CHOTBETCTBUS UpPE3
riaroyiau (pasu karo cast a hostile 100k «— eredawe nenpupsisnen, 1o give a good slap < oa
nepre (bP/ TA, HX) u np. Bernpeku ye u B BE chiecTByBaT aHalOTHYHU BB3MOXKHOCTHU 32
u3paszsiBaHe, Te ca 3HauuTenHo mno-orpanudeHu (bosypkueB 1986). ,PasrpBanero Ha
npenukara B MHOrocsioBHa cTpyktypa” (Kyspk u ap. 1985) e cBbp3aHO KaKTO ¢ peMaTUIHO
CHJIHaTa KpaiiHa no3uius Ha AE, Taka U ¢ mo-rojsmMaTa MAMOMATHYHOCT HAa aHAJTUTHYHUTE
JIEKCEMU B CPABHEHUE C €HOCIIOBHUTE UM €KBUBAJICHTH.

[Ile cromena 6erno u npeBogHUTE CHOTBETCTBUSA B AE 10 Mozena: Verb + Noun Phrase
+ Prepositional Phrase: take care of « nazam, made use of < usnonzsaxa (bP/ TA, HX).
To3u Tun xonctpykuuu (13 Ha Opoil), kakTo U 26 Ipyru (Ppa3eoJOTHYHU ETUHHUIMN Ce
OT/IMYaBaT C pa3jIMyHa CTENeH Ha YCTOWYMBOCT. KOHKpPETHHMST MM aHalu3 HaJIXBbpIs
3alauydTe Ha HACTOSIIETO IPOy4YBaHE, 3aToBa TYK TE€ C€ NPHUBEKIAT IO-CKOPO KaTo
WIIOCTpalUs 3a MPEINOYMTAaHHETO Ha MPEeBOJAYMTE Ja M3IMO0J3BAaT TOBEYE WIIM MO-MaJKo
UJOMATUYHH CJIOBOCHYETAHUS BMECTO OTAEITHH, MMO-MAJIKO €KCIIPECUBHU €TUHUYHU JTEKCEMH.

IloBTOpeHueTo karto crneurduyeH CTUIMCTUYEH MOXBAT CHUIO YIbJIKaBa MPEBOTHUS
TeKcT. Makap ¥ Majko Ha Opoii, cpemiaT ce MpuUMepu, KOraTo 3HaYeHHETO Ha €IHOKPATHO
ynoTtpeben riaros B EM e momgueprano upe3 moropenue B Ell, BeposTHO excrmuiupaiiku
CBIIIEBPEMEHHO U UTEPATHBHHUS XapaKTep Ha JEHCTBHETO: €.g. npobusax — | bore and bore
(BII/ T'TI, BN), anedax — | looked and I looked (HX/ MX). Camo B 2 ciydast emdarudeH
edeKT ce MOCTUra 4pe3 eIeMEHTH Ha JUaJeKTeH KOJOpUT — AoOaBsHe Ha “tags’: [ea npwvua
umaxa Pygpamosu —They had two billy goats, the Roufatovs did, ba6a ne s dasara — She
tried to stop them, grandma did (HX/ MX).

Korato ekcmpecuBHOCTTa ce wH3pa3siBa 4pe3 CIOBOPEOHHM U  CYIPAacerMEHTHU
XapaKTEPUCTHUKM Ha DPABHMIIETO HAa H3PEUYEHHUETO, NPU NPEBOJ T CE EKCIUIMIMpA upe3
n00aBsiHETO Ha 11eNH ppasu:

e.g. az iU CoM UBMUCTUIL... — do you think I invented...
.. HAMa 0a mpveHa no NOKpusume — you don't expect me to drive over the roofs



1. 2. AMNIMKAnMs HA JIEKCUKAJIHU 3HAYEHUS

Jlokato B ImpenxogHaTa YacT Ha M3JI0KEHHETO C€ aHajJu3upa HapacTBAHETO Ha
MIPEBOJIHUSL TEKCT, TYK BHUMAHHETO CE€ KOHIEHTpUpA BBPXY CIOCOOWTE 3a KOMIIpECHs — 3a
ChKpalllaBaHEe HA HETOBUS CEMAaHTUYCH U CUHTaKTHUeH 00eM. KakTo e u3BectHO, OpMaIHOTO
HEW3SIBSBaHE HA IMOBBPXHUHHATA CTPYKypa Ha HSIKOW JCHOTATHBHH W/ WM KOHOTATUBHHU
3HaYeHUs B Napajurmara Ha JaJeHa JIeKceMa, KaKTO M Ha OTACIHU LEIu JIEKCEMH €
BB3MOXHO OJarojlapeHue Ha BHUCOKaTa CTENEH Ha PEAYHIAHTHOCT Ha €CTECTBEHUTE €3ULIU
(AnekcueBa 2010). B mnunmotHus kopmyc ca 3acBuietencrBaHu 103 mnpumepa Ha
umiuinkanusa B EL[, kouto momamaT B JBE OCHOBHHM TIOJATPYNH: OOeIUHABAHE Ha
3HAYEHUATA HA JBe WK noBeue aymu oT EW B emHa-emmHcTBeHa B EIl — 53 ciywas, u
u3nyckane Ha qymu win m3pasu ot EW B EL — 50 cirygast.

Bennara tpsiOBa ma ce momuepTae, Ue JAaHHHUTE TOBOPST 3a KaTETOPHYHHS IMpEBEC Ha
nexommnpecusita (88,91% ot mnpumepure) Hanm kKommpecusita (camo 11,09%).
ChOTHOIIEHHETO € TBBP/E MOKa3aTeIHO, Ollle MOBeYe 4e MpU MOCTPOSBAHETO HA TEKCTa Ha
AE e ycraHoBeHa Mo-CHJIHA TEHACHIUSA KbM uUMIUHnupane (Amexcuesa 1982, 1986, 2010).
Cnopen Kannencon (1972) ,,ipu e3uly ¢ aHATUTHYCH CTPOU JCIBT Ha SIBJICHHUATA, KOUTO HE
MoJiydyaBaT MPSKO M3pa3siBaHE BBbB BBHHIIHATA CTPYKTypa € MHOTO rojisiM”’. B TO3U CMHCHII,
cToiiHOCTHTE Ha MHAeKca Ha cuHTe3 3a AE — 1,68 (I'punbepr 1966) u 3a BE — 1,78 (Mapesa
1992) cpmo moTBBpKAABAT MO-O00TaTHTE BH3MOXKHOCTH 3a uMmruinnupane Ha AE. Twit kato
MIPEBOJIUTE Ca HAIMPaBEHH OT BUCOKO KOMIIETEHTHU CIIEIUAJIUCTH, T. €. HE ce HalionaBar
OTKJIOHEHUsI OT HopmuTe Ha EIl, mpuuynHUTE 32 HEU3MOJI3BAHETO HA BCUYKU CTPYKTYPHH
Bb3MOxkHOCTU Ha AE ca oueBuaHO TBBHpIE cinoxHU. Cpel 00eKTUBHUTE TPYJHOCTH TPsiOBa /1a
ce MocoYaT choOpaKeHUs OT MparMaTHUyeH XapakTep — pa3andus B KyATYpHO-UCTOPUUYECKOTO
pa3BUTHE, COLMATIHATA Cpella, IuTeparypHaTa Tpaaunus u np. Cpea cyOekTuBHUTE (HAKTOPH
Ha MBPBO MSCTO CE€ OTKpOsSBa T. HAap. ,,CKpUTAa MHTEepdepeHuus’, KOsITo 00sICHSIBA, Makap U
camo JIOHSIKBJE, 3allo ,,[JI00AJHUTE MapaMeTpy Ha MPEBOJHUTE TEKCTOBE OOMKHOBEHO Ce

otau4asat oT opuruHanuute” ([Janges 2001).

1. 2.1. UMnaukanusi HAa UMEeHHHU (ppazu

Haii-Tunu4au ca npuMepuTe 3a IMILTHIUPAHEe Ha aTpUOyTHBHU UMeHHHU (paszu ot EU B
ento ceiectsutenHo ot EIl mo moxena Adj + N — N: kpaiinus npeden — peak, npeneuenu
Gunuu — toast, cyxa xpana — provisions, cunen owvoco — downpour (BP/ TA, HX); cyxu
owvpea — firewood, sapena kawa — soup (HX/ MX) u mu. np. XapakrepHata 3a AE xoH-

CTPYKIHA N+ Ne CpPaBHUTCIIHO c1ab0 3acThIlICHA B MUJIOTHHS KopnyC, ¢ HU3KJIOYCHHUC Ha
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MKOHOMHUYHHUS TPEBOJ Ha 3ariaBueTo ,,Mexay mect u ceaem” ¢ “Rush Hour” (BP/ TA,
HX).

Kakto orbens3ax mo-rope, MMIUIMKAIMsS MOXKE Jia C€ pealu3upa M TO IbTA Ha
KOHTEKCTYaJTHO M3IyCKaHE — CJIy4ad, B KOMTO MPEBOJAYBT pellaBa, 4e JajfieHa JIeKcemMa WK
nexcukanHa ¢pa3a or EM moxe HambiiHO 1a ce enumunupa B ELL, 6e3 ¢ ToBa A3 ce HaKbpHH
3HAQYEHHETO Ha opuruHaia. TyKk O4eBUIHO C€ pa3yuTa, Y€ CMHUCHIBT HA H3MYCHATUTE TyMHU
WIM W3pa3d MOXKe Ja ObJe BBH3CTAHOBEH OJlaroJapeHHe Ha IO-IIMPOKaTa M3BHHE3WKOBA
curyanus. ®pasu OoT TUMA Ha: eduH Oen, no eono eépeme (HX/ MX); cneo eeueps, npes
ceomuyama (bP/ TA, HX) ca moxeprBanu, 0e3 1a ce HapyliaBaT H3UCKBaHUATA 3a

aJIeKBaTHOCT, ThH KaTo € MPELEHEHO, Ye Te CE M0Apa30upaT OT KOHTEKCTA.

1. 2.2. UMmniukanus Ha rjarojHu ¢ppasu

M Tyk, KakTO ¥ TpH eKCIUIMKAlKsATa Ha TIJaroJHHTE 3HA4YEHHs, KaTeropusTa
,,TPAH3UTHBHOCT” Wrpae BakHA POJII 3a EKCIUIMKAIMOHHO-MMIUIMKAI[HOHHATA OpraHW3allHs
Ha TeKcTa. MHOroOpoWHM ca MpUMEpPUTE 3a UMIUIHIIMpaHe Ha oOeKkTa Ha JCHCTBHUETO B
riaroyiHata Jiekcema 1o ¢opmynara V + O — Vi wamucna 6vpso cnupaukume — braked
hard, ezese ¢ mex ckox — softly jumped (BI1/ I'TI, BU); ympam om 2nao — they'll starve,
cvemasuxa mu akm — they reported me (HX/ MX) u ap. B otaenuu ciiydan eKCILUTUIIMTHATA
angBepOManmHa Jiekcema 3a HavyuH Ha aeiictBuero B EU e mHKOpnopupaHa B ceMaHTHKaTa Ha
rinarona B ELI; manp. xkaza nanyweno — he pouted, BII/ I'TI, BU). Perucnpupan € camo eIuH
cllydail Ha KOMIIPECHsI, OCBIIECTBEHA upe3 mpedukcamms: douy rakpuso — misheard" (BI1/
I'TI, BN).

He ca penku ciydaute Ha W3lyckaHe Ha MHTeH3u(DUKaTOpU (el ceea Xybaeo we ce
paszcomne — it will soon be dawn, HX/ MX) u pasroBopuu uspasu (He wiewt au, 6uka u ap.).
be3 cbMHeHHMe, IpU TaKbB MOJXO0J CE OIIETABA EKCIPECHBHOCTTA HA MPEBOIHHS TEKCT, HO B
KOMOUHAIUSA ¢ eM(paTHYHOTO J00aBsiHE Ce Pa3KpUBAT KOMIICHCATOPHUTE BBH3MOKHOCTH Ha

InpeBoJada B paMKUTC Ha IMO-T'OJIEMH TCKCTOBH OTPA3BIU.

1. 3. O0o0menue n H3BOAN

AHanmu3bT Ha JAaHHUTE U MpeUIo’KeHaTa Kiacu(UKalus HEABYCMHCIEHO MOKa3BaT, ue
U3CJIEBAaHUTE SIBJICHUS CE€ OTJIMYABAT C M3KIIOYUTEIHO rojisiMa 4ecToTa U JUHAMHMKa — OT
ok0j0 70 CTpaHUIM NPEBOJAHM TEKCTOBE € HaOpaH Kopmyc oT obmo 929 excriukanuu u

UMINIUMKAIIWH, T.C. IIOYTHU 14 TpaHC(I)OpMaL[I/II/I Ha CTpaHHIIA.
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O06o06maBamo, MOXXe Ja ce IpueMe, Y€ NWIOTHUAT KOPIYC MOJBBPXKAaBa YeCTO
UTUPAHOTO TBBpAcHUEe Ha FOmkwitn Haiina (1969), ye ,,qo0pute mpeBOau BHHATH ca TIO-
IBATA OT opuruHanute”. JlaHHWUTE codaT, ye MpH MPEBOJ JECKOMIIPECHATa Ha JIEKCHUKAIHO
paBHHINE 3HAYMTEIHO MPEBHIIABA KOMIIPECHUATA, B CHOTHOIICHWE TOoYTH 9:1. OueBHIHO €
HAJIMIE CTPEMEXK J[a Ce MOCTUTHE ITBJIHOTA U SCHOTA B MPEBOHUS TEKCT Ype3 MPUOATBAHETO
0 aHAJIWTUYHU CTPYKTYpH, KOUTO KaTro MPOAYKT Ha ,KOTHUTUBHUTE TAaKTHKH Ha
OmpocTsABaHe”, Ce XapaKTepU3UpPaT C Mo-rojisiMa nkoHuuHOoCT ([anues 1992).

Jlpyr MHTEpECEeH M3BOJ, KOWTO Ce€ OTKpPOSBA, €, 4Ye MO OTHOIIECHHE Ha CTPATErHMUTE Ha
eKCTUTMKAIMS JTAaHHWUTE 32 CHIISCTBUTEIHUTE UMEHA W TJIAroJid ca TMOYTH M3paBHeHH — 384
npumepa (46,48%) Ha ekcruukaius Ha uMeHHU (pasu cpemnry 442 mpumepa (53,51) Ha
eKCTUTMKAIMS Ha TyaroyHu ¢pasu. [lo oTHOIIEHWe Ha UMIUTMKAIUATa 00ave ce yCTaHOBSIBAT
CBIIECTBEHU Pa3NINIMsI — KOPIYCHT COYH, Y€ UMEHHUTE (Ppa3y ce MMILTUIMPAT JIBA IIBTH T0-
YECTO B CpaBHEHME ¢ riaroyHuTe — oT 103 excuepnupanu npumMepa, 69 ca UMIUIMKaUUTE B
pamMKuTe Ha IMEHHUTE Gpa3u U eBa 34 — B paMKUTE Ha IJIaroJHUTE.

W Hakpas, HIKOW pa3iudus B CTHJIA HA OTJCITHUTE IMPEBOIAYN PUBINYAT BHUMAHHUETO.
KopekTHo € obaue na yTouHs, 4ye JaHHUTE HE MOraT Aa ObJaT HaIll'bJIHO PENpe3eHTaTUBHU
OTHOCHO M3IIOJI3BAHUTE TAKTHKH, ThH KaTo MOpaad pa3IU4yHOTO KHUKHO M TpapuuHO
odopMIIeHHE Ha TEKCTOBETE CAMO C M3BECTHO MPUOIMKEHHE MOXKE Ja c€ TBBPAM, Y€ Te ca C
€HaKBa AbJDKMHA. Bce mak craBa O4eBUIHO, Y€ MPEBOJAYUTE HA ,,MexXay MIEeCT U cenaem’”
(bP/ TA, HX) — cTuIMCTHYHO HaW-HEYTPATHUAT pa3ka3, HaW-4ecTo MpHUOsATBaT 110
eKCIUTMIIMpaHEe Ha 3HAYEHUETO U ca OTTOBOPHU 3a JIBE-TPETH OT OOSICHUTENTHUTE npeBoau. B
»llepBuioBo ceme” (HX/ MX) nmuuu crpeMexk KbM 0ajlaHC Ha KOMIPECHs U JICKOMIIPECHs], a
npeBogaunte Ha ,,Meko kaszano” (BII/ T'TI, BU) naii-uecTo H3MOJ3BAT KOMIICHCAIIMOHHU
UMIUTUKAuu 1 peanusupat Hajx 40% oT Bcuuku ynoTpeOu Ha KOMIIPECHSL.

[MunoTHOTO M3cneABaHe MOKa3Ba, 4e € LeJIechoOpa3Ho Ja ce 3aAbia004u MPOYyUYBAHETO
Ha JICKCHKAJIHATa eKCIUIMKAIUs U UMIUIMKauus rnpu npesoa. Ha mbpBo mscto, TpsOBa aa ce
MIPOBEPHU BAIMJHOCTTA HA YCTAHOBEHHUTE 3aKOHOMEPHOCTH M HM3BOJAU 4YpE3 pasllIUpaBsHE HA
MPEICTAaBUTEIIHOCTTAa Ha KOpIyca, Karo ce oOXBaHAT MOBeYe MPOU3BEACHHUS, aBTOPU U
npeBoaayn. Crnen ToBa Ha JHEBEH pej M3IU3a 3ajayaTa Ja ce M3Cie/Ba eKCIUTMKAIIMOHHO-
UMIUTMKAIIMOHHATA KOH(UTypalusi Ha TEKCTOBETE MPU CMsSHA Ha MOCOKaTa Ha MpeBoja OT
aQHTTUHCKM Ha OBJrapcku e3uk. Taka MOeTamHOTO HaATpakKJaHe M pas3lIupsiBaHe Ha
JIEKCUKaTHUTEe 0a3u JaHHW HE caMmo 1€ MO3BOJIM Ja C€ TeCTBAT MO-MamlabHO W HAJEKTHO

IIbPBOHAYAIHUTEC XUIIOTC3U, HO U IIC 33.,[[’5.]'[60‘-11/1 Hay4YHUA aHAJIN3.
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2. OCHOBEH KOPIYC: KOJIHYECTBEHU U KAUYeCTBEHU XapaKTEePUCTUKH
2.1. Kosm4yecTBeHO onUCaHUe
B choTBeTCTBHE C M3CIEIOBATEICKUTE 3a/1a4M M 32 Jla C€ MMOCTUTHE MO-ToJIsIMa IHUPOTa
U JIbI00YMHA TPU ONHMCAHUETO, KOPHYCHT OT EMIHPUYHM JAHHM € H3rPajeH OT JBa
cyOKopmyca, BCEKM OT KOMTO BKJIIOYBA IO J[BA MAacHBa JTAHHHU B 3aBUCHMOCT OT TIOCOKaTa Ha
peBoa.
2.1.1.  OcHoBeH kopnyc (kopmyc A): OOXBala JaHHU, U3BJICUYCHH OT
1000 crpanunu opuruHaaHu U npuobausutenHo 1000 crpaHuIM TPEBOAHU
XYI0KECTBEHU TEKCTOBE, WK OT 0koJj10 0010 800 000 mymu cBBp3aH TEKCT. 3a
Ia ce ToJ00pu HaJIe)KHOCTTA Ha KOJIMYECTBEHOTO CHIIOCTABSIHE Ca HAIPaBEHU
M3UYUCIIeHUs 3a 001us Opoi lyMu, KakTo U 3a Oposi IbJIHO3HAYHU JIEKCEMHU Ha
ctpanuma. Ha 6azara Ha m3paboTeHUTE yCpEHEHU CTOMHOCTH Ce€ TpHeMa, 4e
€Ha CTpaHulla ChAbpPKA CPEIHO apuUTMETHUYHO OKojIo 400 JexcukaTHu
emuaUIM. [lo TO3M HAYMH Cce€ TPEoJOJISABAT JOHSKBIAEC pa3IndusITa B
rpaduIHOTO 0(OPMIICHUE W M3MOJI3BAHUTE MIPU(PTOBE B PA3IUIHHUTE ITEYATHU
u3nanus. CbCTaBIHETO HAa OCHOBHUS KOpPOYC Clie[iBa MPUHIUIHUTE,
dbopmynupanu ot b. Jluaropcka (1978) u BrociencTeue NIMpPOKO 3aCTHIICHH B
penuIa KOHTPACTUBHU M3CJICIBAaHKS Ha ObJITapCcKu JUHTBUCTH mipe3 1980-te u
1990-Te roauHM, BKIFOYUTEIIHO U B PAMKUTE Ha Pa3lIMPEHUST CHIIOCTABUTEIICH
MoJien, pazpadborer oT A. Jlanues (1978, 1980, 2001).
[To-KOHKpPETHO, OCHOBHHUST KOPITYC € U3TpajieH Ha 0a3zara Ha:
¢ 500 cTpaHUIM OpWUTMHAJIHM TEKCTOBE — I€T poMaHa Ha OpUTAHCKU H
aMEepUKaHCKU aBTOpU OT BTOpaTa mojioBuHa Ha 20. BeK, U TEXHUTE MPEBOAH OT
aHTTIUHCKU Ha Obarapcku e3uk (mpubnusurenHo 500 cTpaHuIM), Aeno Ha MeTuma
pa3nu4HU MpodecnoHaHu IPeBOAaYU
¢ 500 cTpaHMLIM OPUTHHAIHU TEKCTOBE — YETUPH POMaHa, €IHAa MOBECT U TpU
pa3kaza Ha OBITapCKH MUCATeNd ChIIO OT BTOpara mojoBuHa 20. BEK M TEXHUTE
MpeBOAM OT OBATapcKM Ha aHMMMCKH e3uk (mpubnusutenHo 500 crpanuinm),

HalpaBeH! OT LIecTUMa NPOPECUOHATHN TPEBOIAYH.
2.1.2.  Koutpoien kopnyc (xkopmyc b): BxmouBa nanHw,

CKCUCpIrpaHnn OT II0 1000 AYMHU OpUT'MHAJIHU XYHOOXKCCTBCHU TCKCTOBC Ha

aHrMiicku W Obarapcku e3uk — ob6mo 20 000 mymwu, cwv3ganenu ot 10
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anrioesnynu u 10 Owarapcku aBTOopu B mpeBoj Ha 20 mpodecroHaTHH
npeBojaun. Llenra Tyk e 1BosiKa: OT €Ha CTpaHa, Ce MPOBEpsIBa HAJIEKIHOCTTA
Ha M3BaJKaTa OT OCHOBHMSA KOPIYC KAaTO YCTaHOBEHHTE 3aKOHOMEPHOCTH Ce
Bepu(HUIUpPAT B CHIIOCTABKA C JAHHH OT TEKCTOBH OTPS3BIM C MAKCHMAaJIHO
TOYHO ompeneneHa abbkuHa — 1000 nymu opuruHanen Ttekct. OT npyra
cTpaHa, OnarojapeHue Ha Taka MOCTPOCHHS KOPITYC Ce€ pa3IIupsiBa 0OXBaTHT
Ha €3WKOBaTa M CTHJIOBAaTa BApMATHBHOCT Ype3 yBelW4YaBaHe Ha Opos Ha
00CHXKJIaHUTE THCAaTeTd W TMpeBogaud. B o0mm JuHUM ce  cieaBa
dbopmynupoBkara Ha JI. baitosp (1990, 1993), ye AMHTBUCTUYHUAT aHAIHU3 Ha
10 texcra ot mo 1000 nymu (mppBuTe 1000 1ymMu), KOUTO ca MpenCTaBUTEIHU
3a JalleH JKaHp, MOKe Ja pa3Kpue aJeKBaTHO MU B JIOCTaThb4YHA CTEMEH
XapaKTepUCTUKUTE Ha €3WKOBUTE sBieHHs. [Ipm TOoBa pesynrature ce
OTJINYaBaT C rojiiMa CTaOMJIHOCT, KOTAaToO ce M3CleABaT CTPYKTYpU C rojisiMa
9YECTOTHOCT, a KaKTO € M3BECTHO, CHIICCTBUTEITHIUTE NMEHA Ca Hall-4YeCTOTHUTE
(Baitobp 1993: 249). ToBa pa3bupaHe € 3aJeTHAIO B KOPIYCHHUS JWU3alH Ha
HSIKOU TMO-HOBHM €MIUPUYHH U3CJIEIBAHUS Ha EKCIUIMKAIMATA IPHU IPEeBO (BK.
Hanp. Enrmynn IumutpoBa 1994, ®dpankenbepr-I'apcus 2004, Hoiiman u
Xancen-1llupa 2005 u ap.). [To moe muenue, u3Baaka ot 20 000 xymwu, wim 70
CTpaHUIIY, HE € JIOCTaThb4YHO yOeAuTeTHa KaToO OCHOBEH KOpIyC, HO MOXeE Ja

usurpac BaxHa poJid KaTo HEroBO JOIBJIHEHUEC U KOPCKTHUB.

3. HpOﬂBI/I HAa CKCIIVIMIUTHOCT U UMIIVIMIIMTHOCT, 3ACBHAE€TCJICTBAHU B OCHOBHHUA
Kopmyc. CpIIOCTaBIHETO Ha OpUIruHaJIHN TCKCTOBC U TEXHUTC IMPEBOAM SACHO IIOKas3Ba, 4€ B
IMOBCYCTO ClIydau CTPYKTypaTa Ha C’bO6H_IeHI/IeTO B OpUrvHalla M MpeBOoJa HEC € CIAHOTHUIIHA,

” 4 Tbit KaTo

0COOEHO MO OTHOIIIEHHE Ha XapaKTepucTukKkara ,,CKCINIMIUTHOCT / HUMIIITMOUTHOCT
ONHCaHUsATA Ha €JHA U ChbIla CUTyallusd MOraT JIa C€ pa3jin4yaBaT U IO TOBAa KOU CUTYaTUBHU
PAa3JIMUUTCIIHU NPU3HAIKM W OTHOLICHUSA MCEXKIAY TAX Ca H3PA3CHU ABHO M KOM Ca CaMoO
3araTHaTH. CJ'ICI[OB&TCJIHO HCO6XO,I[I/IMI/I ca CJIOXKHU MCKIAYC3UKOBU TpaHC(i)OpMaI_II/II/I IIpu
npeBoOJa OT €AUH €3UK Ha APYI, 3a Aa C€ INOCTUTHEC MAKCUMAJIHO MTPCIaBAHC Ha I/IH(I)OpMaI_II/II/I,

OII€ IMOBECYC, 4l CIIOCOOHOCTTA Ha peucnropa aa pearvupa aJ€KBATHO Ha C’bO6H_IeHI/IeT0, Ja

pa36epe U BB3MNPUCMC U UMIUIMOWUTHO IIpCAaJcHaTa I/IH(I)OpMaI_[I/ISI, € MHOT'O IIO-MaJIKa IIpUu

* Tasu XxapaKTEPUCTHKA Ha TEKCTAa CE ONMPEAENs OT ChOTHOIIEHHETO MEXIY KOHCTPYKIMHTE: 1) B KOMTO
nHdopmanusTa € uspasena s6Ho (T. €. eKChauyumuo) 1 2) B KOUTO 4acT OT nHpopmanusra ce nodpazoupa ot
TECHUSI WM IIUPOKUSI KOHTEKCT (T. €. U3pa3eHa UMNIUYUMHO).
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JIBY€3UKOBaTa KOMYHHUKAIIMsI, OTKOJKOTO B PAMKHUTE Ha €/IHa €3MKOBa OOIIHOCT, KBIETO M
aBTOP, M YATATEJI )KUBESAT B €THA U ChIIIa KYITYpPHA U UCTOPHYECKAa 00CTaHOBKA.

TpsibBa na ce oTOenexkum paznukaTa MEXIy TPYJHOCTTa HA TEKCTA, MPOM3THYAIIA OT
crienduKaTa Ha HallMOHAITHATA KYJITYpa, JIUTEPATYpPHH TPAJUILIAU, UCTOPHS U aTMocdepara,
B KOSITO € CH3/IaJICH OPUTHHAIBT (SKCTPATTMHTBUCTUYECKU (DAKTOPH), H TPYTHOCTTA, KOSTO CE€
IBJDKA Ha CEMaHTHYecKaTa HATOBAapeHOCT Ha W3Ka3BaHETO, T.€. KOATO € CBbp3aHa C
ompeiesieHa JIMHTBUCTUYHA KaTETOPHsl, MOPaJU KOETO MOXKE Jla C€ OTHKJIECTBH C MOHSATHUETO
uMIUTUIUTHOCT. CBIO Taka CYATaM, Y€ OCBEH JIGKCHYECKUTE HM CHHTAKTHYECKUTE
pasuIMpeHus B IpeBoja, nmocoyeHu B kHurata Ha Haiina u TeliObp, uma ciaydau, B KOUTO
camMara UMIUIMIMTHOCT Ha TEKCTa TMPEJCTaBlsABa 4YacT OT 3aJloKeHaTa B OpUTHHAIA
nndopmanus. ToBa ce cpema ocoO0EHO YecTO B MpeBOjJa Ha XYJOKECTBEHA JIMTEpaTypa,
KbJIETO COMTOCTTA, JAKOHUYHOCTTA HAa CTPYKTypaTra Ha CHOOIIECHHUETO MOXE Ja Obae OT
rojiIMO 3HAY€HHWE 3a ECTETHYECKOTO M EMOIIMOHATHO BB3JACUCTBHE HAa MPEBOJIHOTO
npou3BeneHue. EMHa WMITITMIIMTHA KOHCTPYKIHS JaBa B CI'bCTEH BHJ MHOTO IMO-0Oorara
nHpOpMaIusg ¥ UMa BH3JCHCTBEHA CHJIA Jlajed IMO-TOoJsMa OT Ta3W Ha €JHO MHOTOCIIOBHO
OITMCaHHUE.

ETto 3amo e HeoOXoauMO MO-3a1bI00YEHO W BCECTPAHHO H3CIICJIBAHE HA PA3IMYHUTE
BHJIOBE UMIUIMIIMTHU KOHCTPYKIIMH, Ha TIPEOOpa30BaHUATA, KOUTO T€ MPETHPIIBAT B MpoIieca
Ha MpeBoja, U Ha (QakTopure, KOUTO T ompenensaT. ChIo Taka € HYXHO, 0COOEHO 3a
MpaKkTUKaTa Ha MPEBOJA, Ja C€ MOTBhPCH ,,Mspara" 3a TOBa JI0 KakBa CTEINEH MOXKE /1a Ce
yIbJKaBa TEKCTHT, 3a Ja CE€ JOBEI€ KOMYHUKATUBHUSAT MPOILIEC IOKpaAil, T. €. peUenTopbT Aa
pearupa aJieKBaTHO Ha ChOOIIEHUETO. 3a Ta3| IIe]l ce Hajlara Ja c€ MpPOoydd B MOAPOOHOCTH
MEXaHM3MbT Ha T'E€HEpHMpAHE Ha M3Ka3BaHMATA B €lIHA JIBOMKA €3UIIM, OpraHu3alusTa Ha
€3MKOBHUS MaTepHall UMEHHO B 00JIaCTTa Ha €KCIUIMIIMTHOTO U UMIUIMIIUTHOTO. ,,B e3urure ¢
AQHAJIMTUYEH CTPOM € HaWCTHMHA TOJISIMO OTHOCUTEIIHOTO TErJI0 Ha SIBJICHHS, KOUTO HE
MoJy4yaBaT AUPEKTEH U HEMOCPEACTBEH M3pa3 BbB BHHILHATA CTPYKTYypa Ha e3uka’, ka3zpa C.
. Kannencou B ,,Tunonorus saseika u peueBoe mbiuuienue", Hayka, JI., 1972, ctp. 142.
CrnenoBarenHO TPEBOABT HA MMILTUIIUTHH KOHCTPYKIMU TpsOBa Ja 3aeMe CBOETO MSCTO B
JUHTBOIPEBOIAYECKUTE CHIIOCTABUTEIHU HW3CIEABAIUS HAa OBITapCKU U AHTJIMUCKH, THI
KaTo M JBaTa €3WKa ca aHaJUTHYHU, HO BBIPEKH TOBa ce HAOMIOAaBaT J0CTa TOJIEMHU

pa3jiniuAa B TOBa OTHOLICHUC.
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3.1. UMIUIMIMTHOCT HA JIEKCUKAJTHUTE 3HAYEHUsI

Knacudukaiusara Ha pa3IMdHUTE BHIIOBE PA3IIUPSIBAHE HA UMIUIMIUTHU CTPYKTYpPH B
npeBoja, npemiokena or Haiima m TeitObp, kakTo M obcroiiHuAT mpernexn, xouWto E. H.
CrapuxoBa npasu (1974: 20-32) Ha pa3IMYHUTE KOHIICIIIUY 32 WUMIUIMIIMTHUTE KaTETOPHH,
CBHJICTEJICTBYBAT 32 M3BECTHA HEONPEICICHOCT B CTAHOBHINATA 3a TsAXHATa ChITHOCT. [lon
MOHATHETO HMMILIUIIUTHOCT C€ Pa3rIekKIAT Pa3IMYHH SBJICHHUS KAaKTO OT JMHTBHCTUYCCKH,
TaKa M OT CKCTPATMHTBUCTUYCCKHU XapakTep. KbM UMIUTUIIMTHUTE CTPYKTYPH CE TIPUUYKCIISIBAT
U CEMaHTHYCCKH, W TpPaMaTHYCeCKH CIUIICH. TakaBa IMUPOKAa TPAKTOBKA Ha SIBIICHUETO
UMIUTAIIITHOCT BHACS CaMO HESICHOTA W HEOIPEIEICHOCT M MOYKE caMo Jia TIPEYr Ha €THO I10-
3a7bJI00YEHO W3CJICABAHE HA PA3IMYHUTE (AKTOPH, KOHTO OOYCHaBSAT MpeXoda KbM SBHO
u3paszsiBaHe Ha WHPOpPMAIUATa, HA B3AaUMOJICHCTBHUETO MEXAY CKCIUIMIUTHUTE W
UMILTUIATHATE KaTETOPHH, Ha ,,TCHICHIINATA B €3WKa KbM yBEJIMYaBaHE HA CEMaHTHYECKAaTa
BMECTHMOCT Ha M3PEUYCHHETO B pe3ylITaT Ha YIUTBTHSIBaHE Ha rpamMarhyeckara CTpyKTypa'
(Crapukosa 1974: 33).

ETo 3amo Tyk moJi IMIDTHIIMTHOCT 1€ pa3doupaMe caMoO ceMaHTHYecKaTa eJIHIca, KOSTO
(3a pasnuka oT rpamatudeckara) 1) cbabpika HEOOXOIUMHSI CTPYKTYPEH MHUHUMYM (T.€.
YUSATO MOBBPXHOCTHA CTPYKTYpa € IbJHA U HEU3Pa3siBAHETO Ha HSAKOU €JIEMEHTH B Hes He
HapyllaBa MPaBUIHOCTTa Ha TpamMaTHyeckaTa CTPYKTypa Ha HM3Ka3BaHETO) M 2) KOSATO ce
OCHOBaBa Ha YMCTO JMHTBUCTUYECKH (PAKTOPH (JIEKCUUYECKUTE 3HAYEHHs] Ha KOMIIOHEHTHUTE,
0COOCHOCTUTE Ha IpaMaTuyeckara OpraHu3anus W olmiaTa CTPyKTypa Ha H3Ka3BaHETO B
3aBUCHMOCT OT IIeJIUTE HAa KOMYHHKAIIHS, TPAaMaTUYECKUTE KaTeTOPUH U TIp.).

SIBieHMETO UMIUTMLUTHOCT UM CEMaHTHUYECKa eNTUIca HaMUpa aJIeKBaTHO OOsSCHEHUE B
CBETJIMHATA Ha TeopHUATa 3a IBbJIOOKUTE M MOBBPXHOCTHH CTPYKTYPH, CBIJIACHO KOSTO
,CIUIcaTa He € HUIIO JIPYrO OCBEH ,;3auepKBaHe" WM 3aMsHa C HyjJa B MOBBPXHOCTHATA
CTPYKTypa Ha M3Ka3BAaHETO Ha €IHU WJIM APYTU €IEMEHTH OT Heropara JbJI0OKa cTpykTypa"
(JI. C. bapxynapoB, O MOBEpXHOCTHOW U TIYOMHHOW CTPYKType MpeanokeHus, Bormpocsl
e3uko3Hanus, Ne 3, ctp. 59, 1973), ETo 3amio ,,chBceM MpaBUIIHO € JIa CBhP3BAME MOHATHETO
UMIUTMIIMTHOCT Ha HM3Ka3BaHETO C TEOpHUATa 3a IBIOOKUTE W MOBBPXHOCTHU CTPYKTYpH,
ka3Ba E. H. CrapuxoBa (1974: 4) u cbc cBOs 3aAb1004YE€H U MpEI3eH aHalu3 Ts JOKa3Ba
MPaBUJIHOCTTA HA TO3H MOIXO/I.

Maxkap ye E. H. CrapukoBa u3moizyBa Ta3u TeopeTHUecka 0a3a 3a U3CIelBaHE Ha
SIBJICHUETO MMILTMIIUTHOCT CaMO B PaMKHUTE Ha €IWH €3UK, HUE CUHTaMe, 4e C MOMOIITa Ha

TO3W TCOPCTUUCCKU allapaT MOXEM Ja MU3CIACABAMC U IMPCBOJda Ha HMINIMIUTHUTC
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KOHCTPYKLMM, TBbH Karo HHE IIpUEMaMe€ CTAHOBMILETO, Y€ IPEBOABT € MEKIYyEe3UKOBa
TpaHcopMalys, Ipoliec Ha MpeodpazyBaHe HAa PEUEBO MPOM3BEACHUE HA €UH €3UK B PEUEBO
IIPOU3BEICHUE HA JpYr €3UK IIpU 3ala3BaHE HEU3MEHEH IUIaHbT HA ChIbP’KAHUETO
(Bapxymapos, 1975: 6, 11). Thii KaTO ABJICHUETO MMILIHIIUTHOCT CE JABDKHA Ha aCUMETPHUSATA
MEXK/y €IMHULNTE HA IUIAHA HA ChABPKAHUETO M CIMHULMTE HA IUIAHA HA W3pa3siBaHETO,
TO3M METOJ JaBa CoJuaHa 0a3a 3a U3Clie[BaHE HA TUIIOBETE aCUMETPHs B PA3IMUHUTE €3UIIHU,
KOWTO CE€ Pa3KpUBAT HAW-IIBJIHO B IIPEBOJIA.

OcBeH MpoCTOTO MPOTUBONOCTAaBAHE HA MOBBPXHOCTHU U JBJIOOKH CTPYKTYPU MPABAT
Cce ONMTH 3a pa3rpaHUyaBaHe MEXJAy pa3JIMYHU CTENEeHM Ha AbJOOYMHA B €3MKOBHUTE
cTpykTypu. OT 0COOEHO roJiIMO 3HAUEHHUE 3a TEOopHUsATa Ha MPEBOJa € pa3rpaHUUYCHHETO,
koeto bapxynapos mpaBu Mex1y HUBOTO Ha TPaHC(OPMAIMOHHU OTHOLIEHHS B MpEIETUTE
Ha €JIMH €3HK, OT €]lHa CTpaHa, U, OT Jpyra, MaKCUMaJIHO IbJIOOKOTO HUBO, MIPE/ICTABISBAHO
OT YHUBEPCAJIHM CMHCIOBH CTPYKTYpH, KOUTO C€ pa3KpuBaT IO CBHIIOCTaBUTEIEH
tunosiornuecku et (JI. C. bapxynapos, ['myOuHHbBIE U TOBEPXHOCTHBIE CTPYKTYPHI B SI3BIKE,
M. 1972, ctp. 12). ToBa MakcUMaHO IBbJIOOKO HUBO € U BCBHIIHOCT 0a3ara, Ha KOSITO MOKE Jia
CC pasmIekIa M SABICHUETO MMIUIMIUTHOCT, KAKTO M CIOXHHUTE MEXKIYyEe3UKOBU
TpaHc(hopMaIK, KOUTO MPEJCTABIIABAT CHIIHOCTTA HAa IIPEBOIAYECKHUs IIPOIIEC.

Teii karo (PYyHKIMOHATHO-CEMAHTHYHATa KaTEropHsi, KOATO H3pa3siBa ChOUTHE WU
(axT, npeAcTaBIsgBa LIEHTPAJIHATA YacT B €HO M3Ka3BaHeE, 1€ Ce CIIPEM Ha CIIydauTe, Korato
UMIUIMIMpaHaTa €JUHUIA U3pa3sBa IPEIUKATUBHOCT, T. €. KOraro NpeJUKaTUBHOCTTA HE €
U3pa3eHa B IOBBPXHOCTHATA CTPYKTYpa.

CpmHocTTa Ha MMIUIMIUTHATA NPEIUKAaTUBHOCT CE€ CbCTOM B TOBA, Y€ €JHA OT
NPEeJUKAaTUBHUTE €IUHULM S WM eHa OT HeiiHuTe chcTaBkM — N wiau V — Ha JbiabokaTa
CTpyKTypa (WJIM CEeMaHTUYECKHs 3alMc) Ha H3Ka3BaHETO HE ca CJIOBECHO M3pa3eHu B
noBbpxHocTHaTa cTpykTrypa (IIC). B 3aBucumoct ot Qopmara Ha peanu3auus Ha
npenukaruBHara equHuna B IIC Moxem na pasnuuuM CIEAHUTE BHMJIOBE MMIUIMLIATHA
npeaukaTuBHOCT: 1) [IbJIHA UMIITMIIUTHA IPEIUKATUBHOCT, KOraTto U Aata komnoHeHTa N u
V Ha npenukaTtuBHaTa equHULA S He ca n3paseHu B IIC, a ca caMo MHAMKUPAHU N0 HAKaKbB
HA4YMH OT TECHUS U HIMPOKHUSA KOHTEKCT U 2) YaCTUYHA MUMIUIMIMTHA NIPEAUKATUBHOCT, KOTaTo
eIMHUAT OT KOMIIOHeHTuTe € u3paseH sBHO B [IC, a apyrusr ce moxpasoupa (Crapukosa,
1974: 38-39).

JlaHHMTE OT KOpITyca MOKa3BaT, Y€ B MHOTO CIy4aH, KOraTo MMIUIMIMTHUAT XapakTep

Ha M3Ka3BaHCTO WJIIH C’bO6H_ICHI/IeTO KaTo IAJI0 € KOMYHUKATUBHO PCJICBAHTCH, 3al1a3BAHCTO Ha
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cOMTOCTTa, JIAKOHMYHOCTTA HAa TEKCTa MOXKE Ja Ce TOCTUTHE 4dYpe3 MpoMsHa B
KoH(UTypanusTa Ha ONMUCAHUETO HA CHUTYaIUsTa, KOETO BOAU JO PA3JIMYHU CIIOCOOU
(CKCTUTMIIUTHY WJIM UMIUTHIIUTHN) HA PealTu3alus Ha OTACITHUTE MPEIUKATUBHU SIUHUIIH.
W3non3yBaHe Ha pa3inyHA UMILTUIUTHYU npeaukaTuBau eauuuim (MUITE) B opurnnana
Y MPEBOJIa HAOIF01aBaMe TPEIMMHO B KOHCTPYKIIUH C TJIArOJIM 32 CIIyXOBO BB3mpustue. [Ipu
OTIFICBAHE HA CUTYAIlHs, B KOSTO MMa U3TOYHHK (KOWTO MPOU3BEXK/IA IITyM, 3BYIIH, JTyMH H TIP.)
U PeIenTop, KOWTO I'M BB3MPUEMa, € BaKHA MOCOYHOCTTA HA M3KA3BAHETO, 2 HIMEHHO JIaJIH III¢
OTHUIIIEM CUTYyaIlMsiTa OT TJIeAHA TOuka Ha u3To4yHuWKa (7ou kaza...), Ha Bb3NpueMantus (7x
yy...) WIKM Ha BB3NpueManus obext (Cmexvm ce Hoceute...), ThIA KaTo OOMKHOBEHO Camo

CAVMHUAT MOMCHT CC M3pas3daBa B IBCH BU/I. HaHpHMep:

[IC: [uec uyx, ue xkbM Cen-Jlenn moxkeno ma ce | was told today rooms were to be had in Saint-
HaMepH. Denis.

C3: (cemaHTHYECKH 3aIMC CaMO Ha ITbpBAaTa 4acT)
1) Kaszaxa mu ro. S 1) They told me about It.
2) Yyx ro. S 2) | heard it.

Ome THPBUAT TpPUMEpP TOKa3Ba CIIOKHO B3aUMOJICHCTBHE MEKIY JICKCHUECKH H
rpaMaTHYecKu (aKTOpH B TO3M BHUJ MEKIye3MKOBU TpaHcopmaruu. OCBEH OCHOBHHST
daktop (cemaHTHYecKaTa CTPYKTypa Ha TJlarojla), TyK C€ HaMecBaT | CJCIHHTE
JTOTBJIHUTETHN (akTopu: Obiarapckata dopma ,.dyx’ MOXKE Ja O3HadaBa; 1) 4yxX, KOrarto
HSKOM MM Ka3Ballle HEelo JMYHO HAa MEH, HO HE CUMTAM 3a HYXHO Ja choOIlaBaM KO#l e
CTOpHWJI TOBa M 2) 4yX Hemo (I0-CKOpo ,,104yX") OT pa3roBopa Ha JAPYrd Xopa, T. €. He Oe
Ka3aHO JIMYHO Ha MeH. IIIMpOKUAT KOHTEKCT TYK MOJICKa3Ba IbpBaTa MHTEPIPETAIHS, €TO
3am10 MPEeBOAAYbT € MPEeIoyell nacuBHata ¢popma Ha ,tell", Thii KaTo Ta3u KOHCTPYKIUS UMa
MHOTO BHCOKa YECTOTa KaTo ()YHKIMOHAJICH CKBUBAJICHT Ha I'bpBaTa MHTEPIPETAIMS, OIS
MoBeue, Y€ EBEHTYAJHOTO H3IMOJI3yBaHE Ha ,hear” B aHIIMWCKUS TEKCT OM CH3JAI0 U
poOJIEMH OT KOHCTPYKTUBEH XapakKTep.

B cienpamus npuMep B OpUrHHAIA CUTYAIMSITA € ONKMCaHa OT IIeJHa TOYKa Ha JIUIETO,

KOETO BB3NpHUeMa: S1 € eKCIUIMIUTHA (¢ KOMIOHEHTH ,,N" —II1IIeTo, KOeTo BB3IpHema, ,,V"

— ryaroia 3a Bb3npusATHE U ,N1” — BB3NpUEMAHUAT O0EKT), a Sz € MMIUIMLIHpaHa C
unaukarop B I1C npemiora ,,from". B npeBona Sz e uzpaseHo siBHo — ,,IlecenTa Ha NTHUKKUTE
nonuTamte ....”°;  a Si ce nojapasoupa:

I1C: They heard from the secret gardens the singing Ot Te3n CKpUTH 3a OKOTO TpajWHM JIOJHUTAIIE
of caged birds and heard the splash of cooling water necenra Ha ITHYKH, 3aTBOPEHH B KIETKHU, U [UIHCHK
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on hot flagstones Ha CTyJ€Ha BOJia 110 HallEYE€HUTE IUIOUN.

C3: 1) They heard the singing S: 1) Te uyBaxa neceHTa...
2) The singing was coming from ... S, 2) lonuraiue receH Ha NTHYKH. ..

Moe Ou me BB3HHUKHE BBIPOCHT Ha KakBO OCHOBaHHME BkimouBame Si1 B C3 Ha
OBATapcKOTO HM3peueHue. ,,[Ipu OmMCBaHETO Ha BCSIKO CHOUTHE, JCHCTBUE WM CHCTOSHUE
BHHATU C€ TOJpa30upa HATUYHETO HA €HO BB3MPHUEMAIIO JIMIE, KOCTO MO0 TaKbB HAYHH €
3aIBJDKUTENICH €JIEMEHT OT Bcsika curyarus’, kasBa B. I'. Tak (,Pycckmii s3pik B
COTIOCTABJICHUH C (ppaHIy3ckuM, cTp. 233). OcBeH TOBa JIMIICBAIaTa B OBIATAPCKHUS TEKCT
UIIE S:1 ¢ xomnonentTd N u V ce mojapa3dupa ¥ OT MO-IIMPOKHUS KOHTEKCT (ChCEIHUTE
n3pedenus). Kondurypamusara Ha U3Ka3BaHETO TYK € TIPOMEHEHA TIOPaJd HEBB3MOKHOCTTA B
OBJTapCKU Ja ce ymoTpeOW 3a WHIWUKATOpP Ha JCHCTBUETO ,JojuTamie’” mpemiora ,,0T"
(aurmumiicku from). ETo 3amo B OBJArapckusi TEKCT Ta3d €IMHHIA € M3pa3eHa SBHO, OIS
MOoBeYe, Y€ 3ara3BaHeTO HAa UMIUTAIUTHUS XapaKTep Ha M3Ka3BAaHETO CE YJIECHSABA OT (akTa,
ge S1 MOKe J1a ce TIpeiajic B HeSIBEH BHJT B OBJITapCKH.

Hapeuunero again uMa ciio’kHa CeMaHTHYECKAa CTPYKTYpa, KOSITO BKJIIOUBA JBE ceMH: 1)
HaJu4Ke Ha JeHCTBUE (ChCTOSTHUE, KAUeCTBO) B JaJICHUS MOMEHT (Ha HACTOSIIETO, OBACIIECTO
WM MHHAJIOTO) U 2) HaJM4YWe Ha MPEIIecTBYBAIIO ACHCTBUE (ChcTosiHME, KadecTBO) E, H.
CrapukoBa, mak Tam, ctp. 50). JIBere naeicTBuUsA ca UACHTUYHU (€AHAKBH), HO HE
ThkaecTBeHH. CeMaHTHUecKata CTPYKTypa Ha again Moxe Ja ce MNpeACTaBd M 4pes3
enemeHTapauTe cemu: ,,before + now", ,before + then", ,before + in the future". Tasu cnoxna
CeMaHTHYeCKa CTPYKTypa Ha HapeyueTo again, B KOMOMHAIMS C MPOIBDKUTEIHO BpPEME,
Ch37[aBa Bb3MOXKHOCTH 3a IIpUlaraMe Ha MEeXIye3UKOBUS TpaHCPOPMAIIMOHEH MOJIEN, KbJIETO
S1 nmaBa HawamoTo Ha JeicTtBueTo, uuaukupano B IIC ¢ again, a S2 - mporuyaHeTo Ha
JNEUCTBUETO, M3PAa3€HO EKCIUIMLIUTHO 4Ype3 MNPOIAbIDKUTETHOTO BpeME B OpHUTHHANIA U
3araTHaToO B MPEBOJA MOCPEICTBOM HMHIUKATOpa ,MMaK”’, ,,0THOBO" W JPYrd IOMBIHUTEITHU

crocoou, HanpuMep:

IIC: You will kindly instruct them that for their bpaere mo0e3Hm na T yBegoMuTe, 4Ye 3apaid

own safety they will please be in their residences — coGcreeHata UM 06€30IIaCHOCT TH MOJMM 1a He

, he was reading again from the folder before him wHamyckar pesunenumure cum — 3uOKpPOH 3auere

— 'Henceforth and until further notice, by eleven orHoBO oT mamkaTa mpex cebe CH, — HaYHWHAS OT

o'clock at night, local time. JIHEC, eMHANCeT Jaca BeUepTa MECTHO BpeMe, 0
BTOPO HapeXxAaHe.

C3 (ua He was reading again..) S1 1) Yen e npenu ToBa.

1) He was reading before S 2) Crpsin e na yere.

2) He stopped reding S3 3) 3amo4Hai e a 4yere.

3) He started reading S4 4) Yererre B MOMEHTA.
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4) He was reading now

Jlokato B aHIJIMHUCKUS TEKCT SIBHO M3pa3eHa € caMo S4, a octaHamuTe —S1, So 1 S3 ca
UMIUTUIMTHA ¥ WHIUKUPAHH 4pe3 again, B ObJIrapcku sSBHO M3pazeHa e camo S3, S1 u Sy ce
WHIUKUPAT C ,,0THOBO", a S4 - ¢ o0maTa cTpykTypa Ha M3Ka3BaHETO, C TOBA, Y€ (HAaKTUICCKU
cJiell Te3H AyMHU Ipsikata ped — T. €. ,,4eTeHEeTO" — MpOoabhKaBa.

3aKOHOMEPHOCTTAa Ha TO3W THUI MEXJye3UMKOBU TpaHC(HOPMAIMHM B Ta3W KOHCTPYKIHUS

(again + Progressive Tense) sicHO mpojin4aBa ¥ Ipu oOpaTHUsl MpeBoj (0T OBJITapcKu Ha

AHTJIMICKN):

I1C: Karo crurna no 6aikoHa, MBKBT — CIOpSI. When the man reached the balcony he stopped.
(Cnengat 2 crpanuim CroMeHH, kouto Haxnysar (....and then:) There were many things he could
B Ch3HAHUETO MY, TOKATO CTOM HAa ~ OankoHa  not remember or understand. He was walking the
U crieft ToBa.) MHoOro pabotu He Moxemre ma cu - Street again as the rain wet his hair and face and
crioMHH U pa3bepe. Toii 6 TpBIIHAT MO yauiata  slowly ran down his neck.

¥ JIBKIIBT OTHOBO MOKpeIIle Kocara U JIMIETO

My, 0aBHO ce CTHYAIlIE 110 LIKATA.

C3 (ua Toii Oe TpBrHAN MO YIHMIATA ... )

1) Be BbpBsI Mpenu TOBA. S1 1) He had walked before

2) be crpsun. S2 2) He had stopped walking

3) be tpbmHai. Ss  3) He had started walking

4) Bopaere cera. Ss4  4) He was walking now

B Obarapckus TekeT camo S3 € u3paszeHa sSBHO, S1, S2 v S4 ca MHAUKUPAHM C ,,0THOBO",
KaTo JOMBJIHUTENEH HHIUMKATOp 3a Ss ca (QopMHTE B MHHAJIO HECBBPUIEHO BpeMe B
CJIEJIBAIIOTO MOJYMHEHO H3peyeHue. J{aBame eaHO M3pedYeHHE W OT MO-IIMPOKHUS KOHTEKCT,
3al[0TO TOBA JOKa3Ba 3aKOHOMEPHOCTTA Ha Te3u mnpeoOpa3oBaHus. B Obirapcku riaroisTt
,TpBrBa" ChC CEMaHTHYECKaTa CH CTPYKTypa (UKcHpa HayaloTO Ha JAEWCTBUETO, a C
BUJIOBpEMEHHaTa ci ¢opMa MOJICKa3Ba, ue MOKe OM YOBEKBT HE € 3a0essi3an Kora € 3aoyHal
OTHOBO Ja BbpBU. [IpeBomaubT € Hamepusa MHOTO 100Bp HAUMH Ja Mpefajie AYIIEeBHOTO
CHbCTOSIHHE Ha reposi B IPEBOJa upe3 ynorpedara Ha Ta3u aHIJIMICKa KOHCTPYKLHA, B KOSATO
HayajoTo Ha JAEHCTBUETO € ,.3auepkHaTo" oT IIC, KoeTro Chlo Taka 3ararBa, 4y€ YOBEKBT €
3armoYyHall 1]a BbPBU HECh3HATENHO. TO3M mpHUMep MOKa3Ba KOJKO Ba)KHO € MO3HABAHETO Ha
TakMBa JETalIM U B JIBaTa €3uKa 3a MpeJaBaHe Ha pa3jMuHU HIOAHCH, 0COOEHO B MPEBOJIa Ha
XYyJI0’KECTBEHA JIUTEPATYypa.
Wutepecuo e, ye u ,,NOW" — ,cera" mMoxe Ja ce ynmoTpebu B TaKWBa KOHCTPYKIIHH,

KOCTO COYU KbM €J1HA CJIO’KHA CEMAaHTHUYCCKA CTPYKTYypa, MaKap 4e ,,nOW" CC pasrijiexkJa KaTto

eleMEeHTapHa ceMa — KOMIIOHEHT Ha again. YmortpebaTa Ha NOW B TakMBa KOHCTPYKIIUH
MOXXEM Jia ch OOSICHHM C TOBa, ue cemata ,,NOW" - ,cera” mpeamnosiara Kato CBOW aHTOHHUM
unesra 3a ,before" — , mpemn”, T, €., uye wuuesATa 3a ,MOpead’ € HUMIUIMIKAPAaHA B
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CeMaHTHUYecKaTa CTPYKTypa Ha NOW. AHIMAcCKara KOHCTpyKIwus ,,NOW +Progressive Tense*
Ce Ccpellla MHOTO YECTO B XyJOKECTBEHATa JINTEPATypa, Thil KATO Upe3 Hesd Ce Ch3JaBa MHOIO
UHTEepeCceH e(eKT, ,JlpeckayaHe” Ha MOMEHTa Ha 3alloYyBaHe Ha JCWCTBUETO, KOWTO €

unaukupan B [1C ¢ now, upe3 koeto ce mocrura KoHTpact ¢ before.

Hamnpuwmep:
IIC: .. or if better still it would run back to seven and Wiu ore mo-mobpe — Ja ce BbpPHE Ha CeaeM
they were happily drinking tea. She was crying now yaca M Ja CH NHAT CIOKOWHO 4Yail. Bepa ce
pasIuiaka.
C3: (na She was crying now)
1) She was not crying before — S1 1) Bepa He mnavene npeu.
2) She started crying — S 2) Bepa 3amnouna ja ruiave.
3) She was crying now — Ss 3) Bepa mauere cera (Bepa
He e mpecraHana ja wiaye).

TpsioBa Beanara na mo6ass, ye UIE Sz e mocra cnabo MHAUKHpaHa B OBITAPCKU, U TO
caMO 4Ype3 ceMaHTHW4YecKaTa CTPyKTypa Ha TJarojia ,,Ce pasiliaka’, KOWTO ChIbpKa SICHO
M3pa3eHa ceMa 3a 3alovYBaHeTO Ha JCHCTBUETO ,,[uTada’, HO HE ChIbp)Ka U3PUUEH KOMIIOHEHT
3a 3aBBPIIBAHETO HA JEHCTBUETO, Thil KATO TJIAroJbT HE HM3pa3siBa MOMEHTHO [IEWCTBUE,
KaKTO HampuMmep ,,ce yCMHXHa” B MpeBoja Ha ,, The younger was smiling now": ,,ITo-mankaTta
C€ YCMHUXHA”, KbJETO JEUCTBUETO ,,CE€ YCMUXHA~ € MPEACTABEHO ChC CBOETO HAYajao U Kpai
(ycMuBKaTa MOXKe J1a 134e3He MUTHOBEHO, HO IO-TPYIHO € Jia CIIpelll Ja IMIayelll MUTHOBEHO).
KoMmoHeHThT ,,3aBBPIIEHOCT” B ,,pa3iuiaka ce' ce OTHAcig MO-CKOpO [0 HAYaJloTO Ha
JNEUCTBUETO ,,IIJ1a4a’”’, a HE J0 IJI0OTO JIEUCTBUE, €TO 3all0 € MO-IPABUJIEH BTOPUAT BAPUAHT
3a Sz B C3, npeyiokKeH mo-rope.

WutepecHn mnpuMepd Hamupame © ¢ Hapeuumero suddenly (BHesamHo, 4HATO
CeMaHTHUYeCKa CTPYKTypa MOXKEM Jla Pa3jiokuM Ha cienHure cemu: ,,— before" (aefictBuero
HE Ce € BBpIIENIO mpemu) ,,+NOW* (meicTBHETO ce BBpHIM cera) ,,+something unexpected

(Hemo HeoYaKBaHO), HAIIPUMED:

IIC: | beg your pardon. — Wssunere. JlakesT Ha ['eTcOu ce M3MpaBH BHE3AITHO
Gatsby’s butler was suddenly standing  mpen Hac.
beside us. — Tocmoxuna Belikbp? — 0CBEIOMH ce TO.

'Miss Baker?' he inquired.
C3: (ma Gatsby's butler was suddenly standing beside us.)

1) The butler was not beside us S 1 1) JlakestT He Gelrie Tpe HAC TIPEIH.
S» 2) JlakesiT ce u3npaBu npes Hac.

2) He stood up / appeared before us Ss 3) JlakestT croemie mipes Hac cera.

3) He was standing before us now S44) He ro ouakBaxme.

4) We did not expect him

B anrnwmiickus TEKCT HEOYaKBAaHOCTTA Ha MOABABAHCTO, MAapKHpaHa YpE3 SUddenly, v

3aCujICHa C yHOTpCGaTa Ha stand B MuHajo MPOABJDKUTCIIHO BPEMC U 3a4YCPKBAHC B IIC Ha
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HAYaJ0TO Ha JICWCTBUETO ,,ITOSIBU Ce, 3actana”’. [locinennoTo obaye (Sz) e mpencTaBeHo SIBHO B
OBITapCKH, KaTO 3aCHJIBAHETO HAa €(PeKTa € OCUTYpeHO upe3 ymoTpedaTa Ha IPYr riaroin —
,,CC M3MPaBH’, KOWUTO MOJYEpPTaBa HEOYAKBAHOCTTAa Ha JelcTBUETO. Tperata mpeauKaTuBHA
eIMHUIIAa — CeKCIUTMIIUTHA B AaHIJIMKACKH, C€ 3ararBa B OBJITapcKd dYpe3 CIIeIBamioTo
m3peuenue ,,l'ocnoxuina belikbp? - ocBegoMu ce TOi”, T. €. C pa3roBopa, KOWTO BOJU TOM,
MOTBBPIKIABA MPUCHCTBUETO CH, Y€ MPOIBIKABA Ja CTOU TaM.

Hapeuwnsra then u abruptly ceimo cperiame B TakuBa KOHCTPYKITUH:

IIC: We talked like that for a while and then
abruptly we weren’t talking any longer.

Pa3FOBap$[XMe TaKa HM3BCCTHO BpPEMC U H3BCIHDBIK
MJIBKHaxXMme.

Tyk oOade nma or1le eAUH IOMIBIHUTEICH HHAMKATOP, HapeuneTo any longer, wim o610
TPU HApCUWA, YAUTO CEMAHTHUUYCCKU CTPYKTYpPHU MOKEM Ja MPECACTABHUM IO CIICAHHA HAYWH:
then = ,-before” + ,after" a moment in the past or ,after a moment in the future”; any
longer = ,,+before* u ,,-now*; abruptly = ,,momentary and unexpected transition from one

state (here: talking) to another (not talking).

C3: 1) We were talking before S 1) ToBopexme mpen.
2) We stopped talking then unexpectedly Sz 2) Ilpectanaxme a TOBOPHM.
3) We were silent now S3 3) Mbiryaxme

Tyk ca uHTEpecHH Sz M S3, THH KaTO S1 € M3pazeHa eKCIUIMIMTHO B ITbpBaTa 4acT Ha
WU3PEUYCHUETO. B aHIMUCKUA TEKCT € JaJieHa eKCIUIMIIMTHO caMo JIMIcaTa Ha AEHCTBUETO —
,hot talking", a B IIC ue e peamusupano mnpeycraHoBsiBaHeTo Ha ,talk", xoero BChIIHOCT
MapKypa ¥ HAa4aJIOTO Ha HOBOTO ChCTOsIHUE “MbiuaxMme". HTepecHO €, 4e B JBaTa TEKCTa
CUTyalusiTa € ONHCaHa OT pa3IMYHu TyegHU Touku: B aHrimiicku B [IC ce peanmsupa
OTCBHCTBHETO Ha JeiicTBreTO ,.talk", a B Obirapcku — Ha4aIoTO Ha JAEHCTBHETO ,,MbI4a".

ETo orte exuH npuMep ¢ TakaBa KOHCTPYKITUS ¢ HapedneTo ,,at last" cbe cemanTHyeckn
KOMIIOHEHTH: ,, -before" (meiicTBueTo He ce e BBpIIENO Mmpeau), ,,+ NOW" (ZEHCTBUETO ce
Bepmu cera) u it had to happen earlier, we had been expecting it to happen earlier"”

(TpH6BaI_HC Ja CTaHC I10-PaHO, AbJII'O OYaKBAaXM€ TOBA Jia CC CJ'Iy‘II/I)Z

IIC: He dallied furthermore to clean his teeth. But
at last he was rattling towards the civil lines, with a
vivid sense speed.

C3: (But at last he was rattling...)

1) He was not rattling before =~ =~ Si=

(HO “rattle” e MOBBPXHOCTEH TJIATON U MOKEM [Ia TO
pasnoxum Ha “move+produce a rattling noise”)

2) He started rattling.... ~ Sp=

3) It had to happen earlier ~ Sgr

[lozabaBn ce ma cu u3MmMume 3w0ure. Haili-mocnie
TOHraTa TO TOHECE C TPSICHK KbM KBapTaja Ha
AHTJIMHACKUTE CIY>)KUTEIU M TOH M3MUTa 4yBCTBOTO,
Ye ce JBHKH C TOIsIMa CKOPOCT.

1) Tonrata He ro HOCemie C TPSACHK IMPETH TO3U
MOMEHT.

2) Tonrara ro oHece ¢ TPSICBHK cera.
3) ToBa TpsiOBale 1a CTaHe MO-PAHO ... (MPUYMHHUTE
32 3aKbCHEHWE — JaJCHH B MPEIUIIHOTO
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U3pEUcHHE).
4) He was moving with a rattling noise now. 4) ToHTaTta T0 HOCEIIE C TPSICHK KBM...
~ Sy~

B auramiickoTro mM3Ka3BaHe eKCINIMIUTHA € Si, a Si1, So m S3 ca UMIUIMIIMTHH, KaTo
uHauKaTop 3a S1 u Sy ¢ Hapeuuero at last, a 3a Sz ocsen at last kato uHaMKaTOp NACHCTBYBA U
MPEIUITHOTO M3peueHue. B ObJITapcku eKCIUTMIMTHA € Sp, MHIUKATOp 33 S1 M S3 € ,,Haii-
ceTHe", a 32 S4 MHAMKATOP € BTOpaTa 4acT Ha M3Ka3BaHETO ,, ... U TOH U3IUTA YyBCTBOTO, Y€
ce JIBIKH ...", KOETO TOKa3Ba, 4e JEHCTBUETO ,,HOCH Ce€ C TPSICHK" mpoabipkaBa. MHTEpecHo e
na ce oTOeNeXKH, ue B aHTJIIMICKH IisjIaTa Ta3u 4YacT € MpejcTaBeHa oT u3pasa ,,with a vivid
sense of speed“, HO Te3u mpeoOpa3oBaHMs ca MpPUMEp 3a pasrpbllaHe Ha ¢paszaTa OT
UMITTUIATHOCT KbM EKCIUTMIIUTHOCT, Ha KOETO, KaKTO Ka3axMme, HsAMa Jia Ce CIhpame TYK.
TopHUAT TIpUMep WITIOCTPHpPA M €Ha JApyra MHTePECHa OCOOCHOCT Ha TpaHchopmammsTa B
MPEeBOJIa OT AHTJMICKM Ha OBJITApCKH HA TIArOJM ChC CII0KHA CEeMaHTHYecKa CTPYKTYpa,
KOWTO O3HAuYaBarT ,,lIPOM3BEKIAHE HAa HIKAKBB IMTYM, 3BYK M Tp." ¥ KOUTO, B KOMOMHAIIHS C
MpeUIor WIM Hapeyhue 3a JIBIDKEHWE, o0oraTsBaT CEMaHTHYecKaTa CH CTPYKTypa H
MPUIOOMBAT 3HAYCHHUETO ,,JIBM)KA CE, KaTO MPOU3BEXKIAM TaKbB IMIyM" — B HANIUS MPHUMEP
,rattle”, koito B OBJITapCKOTO M3Ka3BaHE € Pa3okKeH Ha ,,lIoHece ce" U ,,C TPACHK” (TJ1aros u
Hapeune). Jlpyra ocoOeHOCT Ha MeEXIye3ukKoBaTa TpaHchopmarus TyK € W CMsSHara Ha
moJyiora — BBHBEXKJAHETO HA JIEKCHYeCKaTa eAWHWIA ,,ToHTra" B OBJITapCKH, KOSITO B
AHIJIMACKM € 3aratHarta 4pe3 miarosia rattle, mopaau KoOeTo CBHOTHOIICHHETO MEXIY
OTIEITHUTE MPEIUKATHBHY SIMHUIIM € TPEJICTABEHO Ype3 3HaKa 3a MPUONIMKEHUE ,,~~ TIopaIu
HaJUYMETO HAa U3MECTBaHe Ha eM(azaTa ,,KOil BHPIIH IEHCTBHETO .

Benuky nmpumepu TOTYK TOKa3Bar, 4e MeEXIye3MKoBaTa TpaHchopMmamus SiextS2 im
fPEBOM S 1m +S2 Ex c€ ompenes OT pa3IMYeHH CUCTEMHHU €3UKOBH (DakTopH (CeMaHTHUecKaTa
CTpYKTypa Ha TIJIarojla, HAPEUYUETO W JPYTd JICKCHUYECKH €JWHUIM, CHHTAaKTHYCCKU
0COOEHOCTH) ¥ HOPMATUBHH (pakTopu (HApUMEpP B aHTIMHCKHA CBHIIO MOXE Ja ce Kaxke ,,He
had started walking the street again, without noticing it", T. e. ciucremara ,,lo3BossiBa” TakaBa
KOHCTPYKIIMSI, HO €3MKOBaTa HOpMa — T. €. ,,B€Ye peajM3upaHaTa BB3MOXKHOCT Ha
cucTemara’” M3MCKBa yrmoTpebara Ha ,,He was walking the street again" nopaau ToBa, ye 15 €
Hail-KkpaTkaTa, Hail-ukoHOMH4YHaTa (opma 3a peanusupane B IIC Ha Ta3u mperuKaTHBHA
€IMHUIIA 32 OMHCAHUETO Ha TakaBa curyanus. ChIIO Taka MOXeM Ja 0000IIMM, Y€ BbHB
BCUYKM OMHCAHM IMO-TOpe CiIydyau [JeHCTBYBaT He MO-MaJKo OT JBa (akrtopa (Hamp.

ceMaHTHYecKaTa CTpykTypa Ha at last u 3Hauenuero na Progressive Tense), ¢ apyru aymwu,
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TyK HaOJIIOaBaMe B3aMMOJCHCTBHE MEXKIY JICKCHUECKHA U IPAMAaTUYeCKU (PaKTOPU U HATHIUE
Ha noBeue oT eauH uuaukarop B 11C.

B mHOro cinyyam obade OCBEH M3HMCKBAaHUSTA HA €3MKOBATa CHCTEMa CE€ HaMECBaT U
(hakTOpHUTE OT CTHIIMCTUYCCKU XapaKTep, KOUTO ce 00yCIaBsAT OT KaHpa HA TMPOU3BEICHHUETO.
Kakto kazaxme B Ha4aJoTO, HAK-4e€CTO 3ala3BaHETO Ha HWMIUIMIMTHUS XapakTep Ha
M3Ka3BaHETO (M CHOOIIEHUETO KAaTO ISUI0) Ce Hajmara OT HEOOXOJAMMOCTTa Ja MpeaajieM
MHUCJIMTE Ha aBTOpa ChC ChINAaTa ,MKOHOMHUS Ha OpraHu3alusATa Ha JIEKCHYCCKUS U
rpamMatudecku Marepuas. OcBeH B TOe€3MdATa, KbJAETO HMaMe Haii-Buclia Qopma Ha
CHUHTCTHUYHOCT, JIAKOHMYHOCT MW MaKCHUMaJIHa HaTOBapeHOCT Ha HC CbC CMHCIIOB,
XYI0KECTBEH M E€MOIMOHAJICH 3apsjl, 0COOCHO Ba)KHO € 3alla3BaHETO Ha XapaKTePUCTHKATA
, AMIINIMIITUTHOCT Ha TeKCTa" B HpeBO)Ia Ha XYMOpI/ICTI/I‘-IHI/I HpOI/ISBCI[CHI/IH — KOMEauu,
¢eineronn, aHekAOTH. Pa3dupa ce, ToBa BaXW W 3a OCTAHAIATE XYIOXKECTBECHHU
HpOI/ISBeJIeHI/Iﬂ, HO TYK TOBaA CC HpOHBfIBa B IMO-BUCOKa CTCIICH, TBbU KaTto KpaTKOCTTa Ha
M3Ka3BaHETO € M3BBHPEIHO BKHA 32 OCUTYPSBAHE HA XYMOPHUCTHYCH e(DEKT.

Heka pasriemame ciemHuTe TpHMEPH HA TPEBOJ OT OBJTApCKH Ha AHTJIMHCKH Ha

aHEKJIOTH OT ,,l ' abpoBCcKH TIeTH":

I1C: ITsTyBanu rabpoBerr U cepimeBer ¢ mapaxox. AS he was getting on board a ship, a man from

CeBnHeBeIbT Ce MPHUMOJIIIL: Sevlievo asked his friend from Gabrovo:

- Jaii na obyexa euH TBOM KOCTIOM. 'Please, let me have one of your suits. '

- Ue Hanmu cu umain? '‘But you have your own. '

- He mora 1a rumyBam. A kato  ¢bM ¢ TBos Koctiom, ‘| can’t swim. And if | wear your suit and we're

npu kopabokpymieHue mie ce xBppammr ga me  Shipwrecked, you'll do your best to save me.
CIIaCHII.

I/IHTepeCHI/I 34 HalllMg aHAJIN3 Ca IBPBUTE ABEC U3PCUCHUA, IPCAUMHO IIBPBOTO, 34 KOCTO
npempiaraMe CiIaCaHuss CCMaHTHYCCKHA 3allucC:

C3: 1) KauBar ce Ha mapaxom rabposerr m S 1) Aman from Gabrovoanda man from Sevlievo
CEBIIHEBEL. get on board a ship.
2) ITeTyBaT ¢ mapaxomn 2) They are travelling on board a ship.

B TIC na Obarapckus TEKCT € 3a4epKHATa IpeAUKaTUBHATA €IUHHUIA S1, a SBHO
H3pa3cHa € Sz, JOKaToO B AHTJIMMCKUS TEKCT € TOYHO O6paTHOTO. Kaxksu ca (l)aKTopI/ITe, KOHUTO
Cca HAJOXWIIMU TaKaBa HpOM}IHa? CucreMHHUTE H HOPpMATUBHU H3UCKBAHHUA TI103BOJIABAT
MPOU3BCIKIAAHETO U Ha KOHCTPYKIUA CbC ChblldaTa UMIINIMIOUTHA €AWUHULIA KAKTO B OBar ApCKH,
KakTo Oelle MpeuIokeHO OT HAKOM OT uHpopmatopure: [ eapuanm (C pPa3sIUuHU
moaudukarun) "A Gabrovonian and a Sevlievonian (?) were travelling on board a ship. The

Gabrovonian asked the Sevlievonian/ The man from Sevlievo asked his friend from
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Gabrovo:”, u Il éapuanm — "A man from Sevlievo and a man from Gabrovo were travelling
by sea. The man from Sevlievo asked his friend (or “the man”) from Gabrovo."

W nBarta BapuaHTa ca J0CTa TPOMaBH, r'yOu ce JIAKOHMYHOCTTA Ha ¢pa3arta, a TOBa HE
OuBa Ja ce J0IycKa B TaKbB BUJ MPEBOJ, Thil KaTO KPATKOCTTA HA M3Ka3a TyK € BaKHA 3a
nocrurane Ha xenanus edexr. OT KakBU ChOOPaKEHUsI Ce € PHKOBOJAWII MPEBOJAYBT, 32 Ja
HaInpaBW TakuBa npeodpaszoBanus’? [IbpBo, TpyqHOCTTA HA 0Opa3yBaHEe HA CHIIECTBUTEIHH TI0
Mojena ,,HANMEHOBAaHUE HAa HACEIICHO MSCTO + OKOHYaHUE = HAUMEHOBAHHE HA YOBEKA, KOUTO
KMBee TaM'", Thil KaTO JBaTa KOMIIOHEHTAa HOCAT OeJe3uTe Ha JIB€ Pa3Iu4yHu (POHETUUYECKU
CUCTEMU — ,,0BJTAPCKO HACEJIEHO MSCTO" TUTIOC ,,aHTJIMMCKO OKOHYaHME'", OT KOETO He
MOKXCM BHHArv Ja OYaKBaM€ CIIOJIy4JIHMBa, OT (pOHeTI/ILIeCKa TJICAHa TOYKa, KOM6I/IHaHI/I$I.
Jymata Gabrovonian e ymoTtpebena mocta mbTH B IpeBoJia Ha ,,]'abpoBcku mieru", HO aaney
MO-MaJIKO, OTKOJIKOTO B OPUTHHAJA, U TO CaMO TaM, KBJIETO € TPYJIHO Jla C€ HaMepHu JPyr
HauuH. [locouenara mo-rope enHociaoBHa ¢popMa 3a €eKBUBAJICHT Ha ,,CEBJIMEBEI]" B aHTJIMACKH
¢ KpaifHO HeOJIaro3By4YHa W TEeKKa (3aToBa M CJIe]] Hes € IMOCTaBeH BBIIPOCUTENICH 3HAaK — b.
A.), a OCBEH TOBa B QHIVIMICKH MHOTIO Io-4€CTO0, U TO 3a 4YUCTO aHTJIMICKU Ha3BaHUA Ha
HACeJICHH MeCTa, ce yrmoTpedsiBa MOAETBT ,,a man from +name of town/village™.

BropusaT ¢akrop, KOHTO ompenens UMIUIMLKMPAHETO Ha Apyra (asza oT ISUIOCTHHS
MpoLeC, KAKTO M CIMBAHETO Ha JIBETE€ M3PEUEHUS B €IHO C MpEACTaBsHE Ha JBETE YacTU B
OTHOIIIEHHE Ha MOJYMHEHOCT, € HEOOXOJMMOCTTa B aHIJIMICKU MPEXOJHHUTE TJIAaroju Ja ce
ynoTpedsaBaT BUHATH C JOIM'BJIHEHUE, KOETO (PaKTHMUECKH MapKHpa MPEeXOTHHUS XapakTep Ha
riarojia. AKo B MpeBOJa Ha aHTJIMHCKU ce 3ama3d KOH(UIrypalnusTa Ha ONUCAHHETO Ha
OpUT'HHAJa, U3Ka3BaHETO ,,lI€ C€ HATOBapU' C YETUPHU TEKKHU JICKCUUECKH €AUHUIM (KaKTO ce
BIDKJA OT JIICHUTE OT HIKOW MH(OPMATOpU BapuUaHTH), KOETO 1€ HAKbPHU JIAKOHUYHOCTTA
Ha U3Kas3a.

ETo OpuIMHaJia ¥ NpeBoJia Ha ApYyr aHCKAOT.

I1C: - MBxo, kKomdyerata Ha craporo mu mainro ce A husband and wife were talking and the wife

n3nokbscaxa. Cpam Me e Jia X0/ Taka. complained:

- Humo, yrpe 1me Kymmmm. "There isn’t a single button left on my old coat. I'm
- Tanro? ashamed to be seen in it."

- He. Komuera. "That’s O.K. I’'m going shopping tomorrow. '

'What, for a coat?
'No, for buttons. '

BuBexaganeTo Ha YBOAHOTO U3PCUYCHHUC TYK € MIPUMCEP 34 He-0OMYaHOCTTa B aHTJIUHCKU

1a ce UISHTU(UIUPAT YIaCTHULIUTE B pa3roBopa upe3 ynorpeda Ha oOpbIleHHe.

C3: (na ,,MBx0, KOImYeTaTa Ha CTApOTO MU TMAJITO CE M3MOKbcaxa.")
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1) Komgerara ce okbcaxa. S1 1) The buttons have been torn off.
2) He e ocranamo HUTO eqHO. S, 2) There isn’t a single button left.

[IpeBogaubT € HampaBWJ TOBa IMpeoOpa3zoBaHME IMOpAAW JHUICATAa B AHTIUICKH Ha
IJ1aroJl ChC ChlllaTa CEMAHTUYECKA CTPYKTypa Karo ,,ce U3NOoKbcaxa" U € mpeaall B IBEH BUJ

camo Sp.

C3: (na ,,CpaMm Me e qa X0/ Taka.")
1) CpamyBam ce aa XOJis1 C TOBa MAJITO. S1 1) I’'m ashamed to wear it.

2) CpamyBaM ce HSKOIl Jla He Me BUAM oblicyeHa B Sy 2) I’'m ashamed to be seen in it.
HEro.

[IpeBogaubT € mpeamoven Aa WU3pas SIBHO S B aHTJIMICKH, 3allIOTO TOBA Ipeiara
BB3MOXHOCTH 3a MO-JTAKOHWYHA peajn3alusi, 0coOeHO ¢ MOMOUITa Ha TacuBHaTa Gopma.

W nakpas na pasriiename CEMaHTUYHMS 3anuc Ha ,,Humio, yrpe me kynuM.

C3: 1) Y1pe e otuza Ha nazap. St I’'m going shopping tomorrow.
2) llle kyms ... (kakBO? — HE € Ka3aHo.) S I shall buy...

Tyk ToBa mpeoOpa3oBaHKe € HEOOXOAUMO MOPagX HEBB3MOKHOCTTA Ja YIOTPEeOUM
rimarona buy 06e3 IOMbBJIHEHHE, 3amOTO APYTUAT CrMOoco0 € Ja OCTaBMM H3PEUYCHHETO
uemobpireno “l shall buy... ”, Ho ToBa Gu BHecIO APyrd HOTKH — Ha KoJieOaHUE OT CTpaHa
Ha CBIIPyra, HEPEUIMTEIHOCT JIa TO KaXKe JIM, Wi He. A TyK HAMHPAHETO Ha KOHCTPYKIIUS,
KOSITO HE M3KMCKBA W3Pa3sBAHETO HA KAK6O BBh3HAMEPSBA Jla KYyITH, € Hal-BaKHHUAT MOMEHT B
NpeBO/Ia Ha aHEKIOTa.

Ot aHajM3a Ha MPeBOJa Ha JBaTa aHEKIOTa MOKEM Jia HAalpaBHM 3aKIIOYCHUETO, Ye
OCBEH YHCTO CTHJIMCTHYECKH (hakTopH (3KaHpa Ha MPOM3BEICHUETO), B CAydast ca OT 3HAUCHHUE
W JIPYTM IUIACTOBE Ha ChIbP)KAHMETO Ha MPOU3BEICHHETO — XapaKTEpUCTHKAara Ha
AefcTByBaNMTE JIMIa (CTHCHATHS, OE3IEPEMOHEH ChIPYr), OCHOBHATa Hjes (IoaHTara Ha
mieraTa) M Imp., ¢ IPyrd JyMH, (akTOpH Ha MO-BHCOKO paBHUINE, HA HUBO ,,CTPYKTypa Ha
XyI0XKeCTBeHHs: 00pas” U ,,l1eJl Ha KOMyHHKaIMsATa", KONTO MMAaT peliaBaiio 3HAuYeHUE MPU
ompejieNiiHe Ha KOH(UIypaIuaTa Ha ChYETAHUETO OT UMILUTUIIMTHA U EKCIUIMIMTHA €IHHUIH
B opuruHaia u npeBoga. CproOpaszsBaHeTo ¢ (HAKTOPUTE HA JICKCHYECKOTO M IPaMaTHUECKO
HUBO MOKEM J1a OMpEAEIUM KaTo ,,a0COII0THO HE00X0auMo", HO ,,HEJTO0CTAThYHO" YCIIOBHE,
Thil KaTO BUHArW C€ Hajlara ,,CBEpsBaHe HA YaCOBHHKA' C MO-BHCOKHTE HHBA, KOUTO OT CBOS
CTpaHa ca CbIIO 3aBUCHUMH OT TMO-HUCKMTEe HuBa. CleI0BaTeIHO 3ala3BaHETO Ha

HUMIIUNIMOUTHUSA XapaKTCp Ha HU3KA3BAHCTO MOCPCACTBOM MCIKAYC3UKOBOTO HpCO6pa30BaHI/IC
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SiextS2im "% Sim +S2Ex  Ce ompesens OT B3aMMOJICHCTBUETO HA pa3siudHu (pAaKTOPH,
KOUTO CE HAMMPAT B OTHOILEHHS Ha HepapXuuecKa 3aBUCUMOCT OMEK/LY CH.

PasrienannTe IPUMEPH CHIO TaKa MOKA3BaT, Ye SBJICHUETO UMIUIUIUTHOCT € HE CaMo
NposiBa HA aCMMETPHATA MEKAY EIMHMIMTE Ha IUIaHAa Ha ChIAbPKAHUETO M EIMHHIMTE HA
IUIaHa Ha M3pa3sABaHE, HO U MPOSABIECHHUE HA TEHIECHIMATA KbM UKOHOMMS B €3MKa, KbM IIO-
rojiiMa CEMaHTHYECKa HATOBAPEHOCT HA W3KA3BAHETO U CHOOIIEHUETO KATO IS0 U
OTJIEJIHUTE My KOMIIOHEHTH, T. €. KbM HO-TOJISIM 00eM MHGOpPMAIKs HAa €IMHHIA IbIDKUHA
TEKCT WJIM, C APYIH IyMH, KbM IO-TOJIIMA ILTBTHOCT Ha MH(popManusra. Tasu TeHAeHIUs
CBIIO TaKa HE CE MPOABSBA CAMO B aHIJIMICKH, a € HAJIUIIE U B OBJIrapCKu Makap U B pa3jiniHa
CTENEH, KOETO € M3BBHPEJHO BAXKHO 3a MPAKTHKAaTa Ha MPEBOJA, Thil Karo He OMBa ja ce
BBPBU 110 JIMHUATA HA Hall-MaJIKOTO CHIPOTUBJIEHUE U JIa CE MPEUIaraT BAHATM MHOTOCIOBHH

OnmrucCaHus, BMECTO Jia C€ NMOTHPCH CHbOTBCTHUAT UMIINIMOUTCH CKBUBAJICHT.

4. 3ak104ueHue.

OnucanuTe Mo-rope MPOsIBU Ha €KCIUTUIIUTHOCT M UMILUIUIIMTHOCT CTIOCOOCTBAT 3a I0-
II'BJIHOTO MPOYYBAHE HA JIEKCUKAIHUTE MPOSIBH HA MEXKIYe3MKOBA aCUMETPUs TIPU MPEBOJ OT
AHTJIMCKU Ha OBATapcku M oOpatHo. TemaTa € TBBpAe NIMpPOKa U MHOTOACIIEKTHA, Thi KaTo
SIBJICHUETO TIOKa3Ba H3KIIOUMTEIHO pazHOOOpazve M 3acsira BCHUYKHM IUIACTOBE Ha €3UKa.
AcumeTpusta ce IBJDKM Npeaud BCHUUKO Ha HAJIMYUETO Ha BBTPEIIHOE3WKOBAa aCHUMETpHS,
KOATO € pe3yiTarT OT JUIcaTa Ha MBJIHO ChOTBETCTBHUE MEXYy IUIaHA HAa ChAbPKAHHETO U
IUIaHa Ha M3pa3sIBaHETO M KOATO € Owia B LIEHThbpa HA BHUMAHUETO HAa MHOTO BUIHU
esukoBeau ome oT Bpemero Ha L. baim u ®@. ne Cocrop ( L. bamm, 1955:160; Cocrop,
1963:84). Ome A. A. Ilorebns (1988, nur.mo CrapukoBa, 1974:14) orOens3Ba, e
,»3BYKOBUTE ChUETaHUS B €3MKa Ca HECPABHUMO MO-MaJIKO OT MPEACTABUTE U 3HAYCHUSATA, ThI
KaTo Ha €HO ChUYETAaHUE CE MaJaT M0 HAKOJIKO 3HAYCHHUS .

Bb3HukBamaTta B pe3yiTar Ha TOBa OMOHHUMUS B IJIaHA HAa MU3Pa3sBaHETO CE MPOsIBSBA B
pasnuyHa CTENeH U MO pa3jiMyeH HAuMH HE caMO Ha pa3jIMYHUTE PaBHUILA HA AaJeH e3uK. Ts
ce MposiBsiBa MO crnenuduueH HaYlMH B OTJEIHUTE €3UIM U € CBhp3aHa C TOBa Kak paboTH
MPUHIUITBT 32 UKOHOMHUSI, 0€3 KOUTO €3UKBT HE OM MOT'BJI J]a CIIYKHU KaTo eUKACHO CPEICTBO
3a KOMyHHMKauus. Hali-iCHO mposiMuaBar Te3u pa3Iuyusl MEXKIy €3ULUTE Ha pPABHUIIE
M3pEUeHUe, WM MO-TOYHO — Ha PABHMILE HM3Ka3, KaTO MME Ha €JHa EKCTPAJMHIBUCTUYHA
CUTYaLIMs WIH CIIeHA. AHAJIU3BT HAa MPUMEPUTE OT OCHOBHHS KOPITYC MTOKA3Ba, Y€ OMHUCBAHETO

Ha €JHa HU3BBHC3WMKOBA CUTYyallUd 3aBHCH HC CaAMO OT KOMYHUKATUBHUTC HAMCPCHHA Ha
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TOBOpPEIIMS U Y€ MOAOOPHT HA CUTYaTHBHH €JIEMEHTH 32 EKCIUIMIMTHO WM HMILTHUIIMTHO
MPEJCTaBSIHE CE OIpE/eIisi B MHOTO ToJisiMa CTETIEH OT 0COOGHOCTUTE Ha €3MKOBaTa CUCTEMa
U crenudukara Ha KOHKpETHAaTa peaju3als Ha YHHUBEPCATHUTEC KOTHUTHBHHM MOJETH B
CHOTBETHATA €3MKOBA U KYJITYypHA OOIIHOCT.

OueBUIHO, TUIIOBETE ACUMETPUS B PA3TUYHUTE €3UIU Ca PA3INYHH, ThI KaTO HAUNHHUTE
3a OTIMCBaHE HA €JJHA U ChIIa cUTyalus He ca u3oMopduu. ToBa ch3maBa U3BBHPEIHO TOJIEMHU
TPYAHOCTH B NpPaKTUKaTa M TEOpHUATAa HA MPEBOJAA, Thi KaTo HMHTEp(EepeHIHUsITa MEKIY
MOJIEIH OT Pa3InYHHU €3HIH JCHCTBYBA IMOYTH HEYIbpPKHMO. ETO 3amo mpoydBaHETO Ha
pa3IMYHUTE THUIIOBE AaCUMETPHsl M Ha JCHCTBHETO HA NPHUHIMIIA HA MKOHOMHS B JajJeHa
JBOMKA €3WIM € WM3KIIOYMTEIIHO BaXHO 32 TEOpHsTa M IMpaKTHKaTa Ha mpeBojaa. TakuBa
MPOYYBAHMS MOTAT Jia JIa/IaT HHTEPECHU PE3yJITaTH U 32 TEOPHUATA Ha €3MKa 3001110, ThiA KaTo
B MPEBOJIA C€ pa3KpWBa Hal-7I00pe pa3HOOOpA3WeTO OT ACHMETPUHU B PA3IHMYHUTE €3UIU H
BpB3KaTa UM ChC CIEIM(HUUHATA pearn3alis Ha YHHUBEPCAITHUTE KOTHUTHBHH MOJCTH B
OTIEITHUTE €3UKOBU M KYATYPHH OOITHOCTH.

JIOoKOJKO pa3pabOTEHUSAT TOIXOM TPaBH CKPOMHA 3asBKa 3a HSIKOW OPHTHHAIHH
THPCEHHsI HaBsIPHO MOXeE Jla ce Mpociiead B Tpu nocoku. Hali-Hanpen, ToBa €, T0OKOJIKOTO MU
€ M3BECTHO, IbPBO EMIIUPUYHO MPOYYBAHE C OTHOCHUTEIHO TOJISIM KOPILYC, ChbCPETOTOYEHO
U3LAJIO BbPXY JIEKCUKAIHUS KOMIIOHEHT, P LisAjaTa yCJIOBHOCT HAa TPaJAULIMOHHATA AeauTOa
Ha JIMHTBUCTHYHMS aH&IW3 Ha TPU PAaBHUINA. B moBedyeTro OCHOBOIOJAramy TPyAOBE IO
TeMaTa IJIaBHUAT (POKYC € BBpXY IpaMaTHKaTa, BBIIPEKHM Y€ HEU30eKEHO ce 3acarar H
SIBIICHHS OT JICKCMKOIpaMaTHUEeH MOPsAIbK — HarpuMep Asekcresa (1982, 1986a, 19866, 2010
u Kmaymm 1998, 2009, 2012), aBTOopu, Ha KOWUTO MPEACTABCHHAT TYK IPOCKT IBIDKH
U3KIIFOYUTEITHO MHOTO.

Jlpyra oTJIMYMTENHA YepTa €, 4e U3CIEBAHETO € CPe/l MAJIKOTO Ha Opoii, B KOUTO ce
CMEHs I0COKaTa Ha MPEeBOJ M ChOTBETHO Ha aHAJIM3 KaTo MO TO3M HAYMH C€ IMPEJCTABST
OTHOCHTEJIHO FOJIEMH MAaCUBH OT AaHHU. V3KiIt0oueHHe MpaBsT CHOMEHATUTE Beue pa3paboTKU
BBPXY CICTHHUTE ABOWKH €3MIU: ObArapcku-aHrauicku (AsexcueBa 1982; 1986a u 19860),
owpnrapcku-pycku (BaceBa 1986), ¢dpencku-anramiicku (Ceruno 1988), yHrapcku-pycku
(Kimaynu 1993; Knaynu u Kaponu 2005); 6barapeku-pycku-mBeacku (Enrnmyna-Jlumurposa
1994); wnopeexku-anrmumiicku (OBepac 1998); mopryrancku-anrnuiicku (PpankeHOepr-
I"apcus 2004).
Ha Tpero mscro ce Hapexja 00CTOATEICTOBO, JOCTa U3HEHABAILO BIIPOYEM, 4Ye HpPU

6I/I6J'II/IOFpa(I)I/I}I OT HaQg 80 HY6J'II/IK8.I_II/II/I o TéMarta, ¢ KOUTO YCIISIX Ja CC 3allO3HasA, CAMHUIN
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ca pa3pabOTKWTe, B KOUTO C€ TPaBH CHCTEMEH ONHUT Ja Ce 3ama3d OaJlaHChT IpH
HU3CICABAHCTO Ha CKCIIMKanuATa n UMIIIMKAaIusiTa. IiMHHHKaHHﬂTa MMpUCHCTBA
PaBHOIIOCTABEHO B IMpOoydBaTelIHATa JIEMHOCT Ha AusiekcueBa (uut. mo-rope), Kiaymu u

Kapoau (2005), Kamennka (2007, 2008).

I'paduxa 1:
1000
800 O Ekcnankauma
B Umnaukauma
600
O Ekcnankauma Ha UMeHHU ¢pasu
400 O Wmnamkauma Ha umeHHK ppasmn
B Excnankauma Ha rnaronHm ¢ppasm
200 O Wmnamkaumsa Ha rnaronHm ¢ppasm
0

EKCHEPIIMPAHU U3TOYHULIN:
A. ITusioTeH Kopmyc

Boromun PaitnoB. Mexay miect u cenem. Paskasu u nosectu. Codus, 1978. Rush Hour, tr. by T. Atanassova, N.
Gelyazkova, Sofia, 1967. (BP/TA, HIK)

Banepu IlerpoB. Meko kazano. Codust, 1980. Putting it Mildly, tr. by G. Pavlov, V. Izmirliev, Sofia, 1986. (BIl/

I'TL, BU)

Hukomait Xaiitos. JlepsumoBo ceme. JluBu paskasu. ILmosmus, 1970. The Seed of the Dervishovs, tr. by M.
Holman. Obzor 3/1976. (HX/ MX)

Bb. OcHoBeH kopmyc
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IInoBaus, 1972, 7-110
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105; Victor Barouh. Beyond the Law. Foreign Languages Press, Sofia. Translated by Elena Mladenova,
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10.

. AHIVIMHCKM POMAHH U Pa3Ka3u M TexHUuTe Obarapcku npesoau (1000 xymu):
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AT/34 — John Grisham. A Painted House. Dell Publishing. 2001. /xou I'puiam. ,Bsimata kwima”,
npesogau 3opuuna Jumoa, Mznatencrso ,,06cuauan”, C., 2001; http://chitanka.info/text/3062

JC/TB — J. D. Salinger. “For Esmé — with Love and Squalor”. In Nine Stories, Penguin books, 1981,
http://www.dibache.com/text.asp?cat=51&id=173; Jx. . Cemuamxsp. ,Ha Ecme — ¢ m000B u
omepsernue”. B ,,JleBer paskaza. CemelictBo I'mac”, mpeBogau Tomop Bwirues. Msmartenctso ,,Xpucto I
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Kpscran [saukoB, U3natenctso ,,Haponna xynrypa”, C., 1981
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Steinbeck. In Kafka’s Soup: A Complete History of World Literature in 14 Recipes. Harcourt, 2006, 7-10;
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Yoxamxuesa, UK ,,Konubpu”, 2006
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diamantyt-goljam-kolkoto-rits#toc
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Il. Bwharapcku poMaHu U pa3Ka3u M TeXHUTe aHrjauiickn npesoau (1000 qymm):

1. BP/TA, HXK — boromun PaiiHoB. ,Mexny mect u cexem”. B ,Paskasu m moeectn”’, Codus, 1978;
Bogomil Rainov, Rush Hour. Translated by T. Atanassova, N. Gelyaskova, Sofia, 1967

2. BIUTTI, BU — Banepu Iletpos. ,,Meko Kazano” C., 1980; Valeri Petrov. Putting It Mildly. Translated by
Grigov Pavlov, Veselin Izmirliev, Sofia, 1986

3. TE/AA — T'eopru Etumos. ,,Ha mnaxa”. B ,Illaxmatau paska3u”, M3aarenctso ,,M3tok-3anan”, 2004,
3-15; Georgi Etimov. On the Beach. Translated by Andrey Andreev, http://old.vagabond.bg/?page=live
&sub=23& open_news=396

4, WP/BA — ﬁopuaH PaaguukoB. . JIsxmoBeH Biak’. B "Hexnara cmupana", C., 1983
http://liternet.bg/publish5/jradichkov/nezhnata/dyzhdoven.htm ; Yordan Radichkov. The Rain-soaked
Train. In Obzor, 1982/60, 26-33. Translated by Bistra Alexieva

5. JII/TA —Jlana 'anuna Lada Galina. Stone Eyes. Translated by Theodora Atanassova. In Obzor, 1979/49,
22-25

6. BJI/PIIl — Brara Jlumutposa. ,,IIsTyBane kbM cebe cu”, Codus, 1965. Journey to Oneself, translated by
Radost Pridham. London, 1969.
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toma. Tom Bropu”, UznarencrBo ,,beirapcku nucaren”, Codusi, 1976; translated by Christopher Buxton.
http://christopherbuxton.com/index.php/writing/translations/yordan-yovkov/

9. 3K/3K — 3axapu Kapabamuuer. ,,18% cupo”. http:/liternet.bg/publish23/z_karabashliev/18.htm; 18%
Gray, translated by Zachary Karabashliev; edited by Maya Sloan,
http://www.contemporarybulgarianwriters.com/downloads/excerpts/zacharykarabashliev _18percentgray.pd
f

10. EA/XKT — Emun Annpees. ,,CtbkieHara peka”, Usmarenctso ,,Dabep”, 2005; The Glass River, translated
by Zhivka Ganeva; http://www.contemporarybulgarianwriters.com/wp-content/uploads/2011/06/The-
Glass-River-from-chapter-8.pdf
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